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Kossuth Lajos-utcza 12. szám, 
(a nemzeti casinóval szemben). 

Ajánlja műtermét m i n d e n n e m ű f ö l v é t e l e k r e legna­
gyobb formátumig. K ü l ö n m ű s o k s z o r o s i t ó o s z t á l y . 

Heliogravwre, Autotypia, 
Fototypia, Fénynyomat. 

Telefon ÖMSzeköttetéa. 7544 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7502 

Margit Creme. 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, borátkát (mit-

'esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokal 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájof 

arczszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Margi t hölgypor 60 kr, 3 színben. Marg i t szap­
pan 35 kr. Marg i t fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Deák Farenoi-utoxa 11. •*. 

Főraktár: T ö r ö k Józse f ejógjuertim, Budapesten 
Kiralyutcza 12. 
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t Avüág legjobb sámfája** 
F Ö L D V Á R Y I M R E 
férfi divat és fehérnemű 

raktárában! párja 
Budapest, IV, Ko/onaher- . . - p A 
cwz-utcza 1L sz. es VIII., | | | | | t J U 

Kerepe«i-út 9. 7578 
Férfi ingek, Jáger-áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K é z i j ü k é* N y a k k e n d ő k . 

4 ^ 
A k ígyó 

védjegygyei. 
Régi johirü diaeti-
kns cosmetikns szer 

(bedörzsolésre) az 
emberi test izmai­
nak és inainak erősí­

tésére. 

Vi palaczk 
ára 1 írt. 

Eredményesen hasz-
ralva turisták, ke­
rékpárú ok és lo­

vaglók által nagyobb 
túrák utáni erősí­
tésre és erőgyűjtésre. 

Va palaczk 
ára 60 kr. 

Csakis a fenti védjegyes a valódi. - Kapható minden gyógyszerár-
ban. — Főraktár: 

K r e i s a p o t h e k e , K o r n e u b u r g ( B é c s m e l l e t t ) . 
A nóv, rámegy és csomagolás törvényesen védett. 7639 

BEM és PETŐFI 
Nagy korkép a szabadságliarczból 

Festette: Vágó, Styka, Spányi. 7620 

Látiiató reggel 9 órától. Este villamos fénynél. 
Jrénu-út70. Városliget.—Belépődíj 50 kr. 

G r i e d e r s e l y e m h e l m é l cn 
jótállólevél mellett a Iegiobbik, a viselésben elpusztíthatatlanok 
mert festéstik a legszolidabb. Gyönyörű újdonságokban közvel 
tétlen bevásárlási forrás igazi gyári árakon, portó- és váramén, 
tesen a házhoz szállítva. Milyen színekből öhajf ön mintákat ? 

GRIEDER ADOLF ÉS T^A 
király i szá l l í tók 

selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 7375 

i f n i H r rekedtség ós el­
l i flU IRu nyálkásodás ellen 
IlUHUIJUwp iegj0}jb hatású szer a 

BÉTHY-íéle pemeiefticzukorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min­
ién gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0 k r , 5 doboz-

zal 1 f r t 5 0 k r é r t bérmentve küld 7264 

Réthy Béla 
gyógyszerég i Békés-Csabán. 

Csak akkor valódi, Ja minden 
ioboz fenekén aliirasom látható. 

S: L e s o v á n y o d á s r a • e g y i d e j ű l e g az 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e 2 hónapig veendó 
a dr. B l y n s dr. D n c h e s n e - D n p a r o klin. 
tanár, beosületrend lovagja — megfigyelése 
után Boisson gyógysz. által készített «per 

t s a - p U n l a > , vesioulosinevel előáUitott növ. kész 
BBV 3 frtos nemzetközi posta-utalvány küldésével 
szállit egy palaozkkal: M . B O I S S O N , 1 0 0 r u e M o n t -
m a r t r e , P a r i s . Budapesten kapható : T ö r ö k J ó z s e f gyógy­

szerésznél, király-uteza 12. szám. 3750 

bérm. 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedteégnél, a torok és légzési szervek mű­

ködési zavarainál E g g e r biztos hatású 

MB LLPA S Z TI LLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A cvornor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

63 bizonyultak 7Í30 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr ) Mindkét szer kapható minden gyógyszer-

tárban. — Fő- és szétküldési raktár Magyarországon: 

Jádor'-gyógyszertár Budapest, Váezi-körnt 17. sz. 

I 

Selyemkelme újdonságok 
SZÉIVÁSY, HOFFMAM ÉS TÁRSA 

selyemáruháza 
( BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4 . 

Lyoni ós párisi selyemkelme-ujdonságaink dús választékban megérkeztek. — Ezek közül felemlitjük a következőket: 

7648 

Travers minden színben és kivitelben, 
Schottisch selymek a legújabb színekben, 
moiré imperial, 
moiré incriste, 

Valamint foulards és pont/is a leg-ujabb mintákban 

Fleurs de velour, 
Gros de Londres faconné, 
Satin liberty uni és imprimé, 
Cachmir princesse minden színben, 

Selyemkelnie ajdoaságaink árai 1 frt 15 krtol 
feljebb. Foulardés ponais újdonságaink árai 58 krtól feljebb 

s 

í 

Államilag kedvezményezett gőzerőre berendezett első magyar 

Torony-óra-gyár 7615 

M á y e r K a r o l y L . u t ó d a M ü l l e r J á n o s Budapest VII., 
Kazinczy-utcza 3. sz. — Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve 

> PARFÜMER1E LOHSE 

a legpompásabb ibolyaillat, hasonló a frissen leszakasztott 
ibolyáéhoz: i l la tszer — szappan — arcspor — pipere-vix 
'.i'Jí br i l lant in e — i l la tpárnák. 

írlIQtSlV í nhco BERLIN W. 
v M O i a V A J v l l O C ) 45/46 Jagerstrasse 45/46 

kir. udvari azállitó. 
Kapható valamennyi illatszerészet-, díszműáru, gyógyfüszerészet-
és gyógyszertárban, valamint minden fodrászQzletben Ausztria-

Magyarországon. 

A modern vegyészet hatalmas hala­
dása és az ebből származó szám­
talan cosmetikns készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

Hr.Leiigiel Frigyes-féle 

Nyirfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték tehát, hogy itt egy valódi, 
a természet által nyújtott szépitőszerről van szó. Ezen 
nyirfabalzsam egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi 
eljárás alapján praeparáltatik és osak azután jön forga­
lomba. Ezen folyadék hatása, hogy a b o r f e l s ő h á m ­
j a i t l a s s a n k i n t l e h á n t j a é s e s á l t a l az a l s ó t i s z ­
t í t o t t b ő r fiatal s z í n b e n é s ttdeségben j ö n n a p ­
v i l á g r a , m e g s z ü n t e t m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , s z e p l ő t 
v ö r ö s f o l t o k a t é s a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n -
e a o s b o r t é s a h i m l ő h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n 
e l o s z l a t j a é s a s a r c z b ő r n e k ü d e é s e g é s z s é g e s 

s z i n t k ö l c s ö n ö z . 

Egy korsó ára használati utasítással együtt 1 frt 50 kr. 
A nyirfabalsisam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

_ ^ ^ ^ _ __ Frigyes-féle 7466 

B^"Benzoe s z a p p a n o n 
ajánlatoB. Egy darab ára 6 0 és 3 5 kr. Raktáron minden 
jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 

J ó z s e f gyógyszerésznél Budapest, Király-utoza 12. 

F^nklin-Tárgulat nyomdája, (Budapesten IV., egyetem-ntcM 4. es.) 

Még csak rövid ideig! 
Feszty társaság körkép palotájában 

Város l ige t 7368 

Krisztos a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. L á t h a t ó . 
reggel 9 éritói este 4 éráig. 

Ax esti órákban villanyvilágitásnál. 
Be lépő dí j 5 0 k r . 

Gye rmek jegy 3 0 k r a j c s a r . 

7tee 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSAG és I egész évre 1 2 frt c & V A f J Í H N A p I maÍQ I egész évre 8 frt 

ütt l félévre — ö • | felévre — 4 « POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyik CBupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egész évre B — -
félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postaüag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A FELVIDÉK HÍMZŐ HÁZI IPARA.* 

if 
Irta gr. Z . S . 

I . 

'IDŐN A POZSONYVIDÉKI hímző házi iparról 
akarunk szólani, mindenek előtt há lásan 
kell megemlékezünk Izabella főherczegnő 

0 cg. és kir. Fenségéről, ki mióta elfogadta a 
hímző házi ipar védnökségét, szakadat lanul fá­
radozik érdekében, valódi lelkesedéssel karolván 
fel az ügyet. 

Kezdeményezésére Pozsony és vidéke hímző 
házi iparának támogatására nőegyesület alakult , 
mely ma «az Izabella hímző házi ipar-egylet» 
nevet viseli és melynek nemcsak védnöksége, de 
szervezője, lelke, éltető ereje a főherczegnő. 

Ez egylet elnökéül herczeg Pálffy Miklósné, 
helyettes elnökéül gróf Esterházy Mihályné, 
alelnökéül dr. Tauscher Béláné, pénztárnokul 
Palugyay József, t i tkárul dr. Samarjay Emi l 
választattak meg. 

Az egylet működési teréül Pozsony-, Nyitra-
és Trencsénmegye tűzetett ki. Czéljai a kö­
vetkezők : 

1. Munkát közvetíteni, megrendelőket, világ-
piaczot szerezni a himző házi ipar termékeinek, 
érvényre juttatni a felvidék nőinek ügyességét, 
sajátos ízlését a h ímzésben; a nép e kincsét érté­
kesíteni a nép javára. 

2. A vidéken dívó hímzések nemzeties jellegé­
nek fentartása, a mit egyes községek különleges 
stíljének megismerése és hímzet t minták által 

Ez érdekes czikket a . V a s á r n a p i Ú j s á g , s z á m á r a 
tevék1*66*15'611 m e g í r t a s z e r z ő J e , a ki m a g a i s i g e n 
slf ' ü y r * 8 Z t V 6 8 Z a P ° z s o n y " d é k i h á z i i p a r t á m o -
e i j ^ r 1 . * 8 f e J l e 6 z « s é b e n . A cz ikkhez tartozó k é p e k 
most k t e S e a Z O a b a n h o s s z a s b időt k ívánván , c s a k 
csa"' , r U l h e t e t t s o r » köz lésre . K ö z b e n s z o m o r ú 
főh! 8 8 6 r t e * h a Z Í i P ^ ^ y l e t védnöknöje , I zabe l la 
w e e n T ^ C S a l á d j a t ' e g v i k l e á n y » . Natá l ia főher-
ható h u n y t a v a l - k inek alakja sz in tén ott lát-

leányaT0? C 8 0 p o r t k é P e n ' m e l y Izabe l la főherczegnőt 
bar, - k T 6 g y Ü t t P ° z s o n y v i d é k i czififeri h í m z e t t ruhák-Dan ábrázolja. 0 , 

tti
 J Szerk. 

m á r c f fg!̂  Ú t o n t ö r t é n t Összeírások alapján e d d i g 
ki l 6 n „ B a , Zsonyfne9yében ö t v e n h a t k ö z s é g b e n köze l 

^ Z 8 z á z h ünz6nf i t i smerünk . 

•iagsáeá C T f f e r i D é p v i s e l e t s zázadok előtt i s m á r g a z -

"faaddi* írt h 6 t e t t feL B é l M á t y a 8 ' k Í 6ZelÖtt m á 8 f é l 
emliti h n * " N o t i t i a Hungarise»-ját , m á r ebben 

r á b a n ' n é 0 ^ t ^ l é g i n e v e Czifra v o l t - B e l M - k o ' 
* KnpkovT ' * r é s z b e n m a g y f t r » ré szben tót . M a i s 
h»ogzásúV1C8 t S H l a v a t i n e v e k me l l e t t o l y a n m a g y a r 

Qeveket találunk, m i n t H a r s á n y i és K e o s z e g h y . 

való megállapítása, úgy a néptől készített eredeti 
rajzok összegyűjtése által iparkodik elérni. 

3. A régi elfelejtett munkanemek és techni­
kák fölelevenítése és iskoláiban való újra beta­
nítása, a három megyében gyűjtött és gyűjtendő 
régi hímzések alapján. 

4. A házi ipar jellegének és egyszersmind a 
finom ízlésnek megfelelő jó anyagot szerezni és 
nyújtani a munkásnőknek, a mennyire lehet a 
hazai iparczikkek, különösen pedig a házi ipar 
termékeinek fölhasználásával. 

Az egyletnek már megalakulásakor rendelke­
zésére állhatott volna több száz himzőnő,** de 
ezekkel, minthogy három megyében szétszórt 
községekben laknak, még ma is nehéz az össze­
köttetés. Szerencsére Czifferen kész himző-
intézet kínálkozott, melyet Hollósy Mária ve­
zet, s melynek himzőnői művészibb munká­
ban is jártasak.*** 

1892-ben telepedett le Czifferren Hollóssy 
Mária mint házi ipar tanítónő, magával hozván 
több száz darab rendkívüli szakértelemmel, há-

Krisztina főherczegnő. Mária Anna főherczegnő. 

I ^ ^ M W W l M ^ W W i ^ M ^ ^ W 

Izabella föherczegasszony. Henriette főherczegnő. 
Gabriella főherczegnő. Izabella főherczegnő. Natália főherczegnő. 

IZABELLA FŐHERCZEGASSZONY LEÁNYAIVAL. (Czifferi himzett ruhákban.) 



ííí 
VARÁBNAPLÚJSÁÖ, 

14. SZÁM l^9S. tó KVFOLYj 

A MÁTYÁS-TEMOLOMBAN LEVŐ FEHÉR ATLASZ CASULA, MELYET A CZIFFER KÖZSÉGBELI NŐK HÍMEZTEK. 

rom megyében gyűjtött, régi hímzést, melyek ma 
is tulajdonában vannak és a ezifferi intézetben 
mintákul szolgálnak. Czifferen eleinte egy po­
zsonyi kereskedő részére dolgoztatott, kit a 
kereskedelmi miniszter bízott volt meg a him­
zés és csipkeverés bá/.i ipari fejlesztésével, míg­
nem 1894-ben a kormány által kinevezett házi 
ipar bizottság vállalta el a feladatot. 

Izabella főherczegnö 0 Fensége már 18í>'.v-ban 
tett nagyobb megrendeléseket a czifferi intézet­
ben éa Wldött értékes munkákut Bécsbe, Pa­
risba. Brüsszelbe, Madridba, ily módon is akar­
ván ismertetni a külfölddé] a honi hímzéseket. 
Gyermekeit pedig hasi ipar hímzésű ruhákban 
járatta. 

A megrendelési könyvben O Felsége Erzsébet j 
királyné nevén kivid ott látjuk már a spanyol 
királyné. Erzsébet főherczegnö. Maria Terézia 
főherczegnö. d'Oultremont gróf (Brüsszel), 
Beaufort berezegné (Paris), Álba berezegné 
(Madrid) neveit is. 

Alig alakult meg az egylet, mely átvette a 
ezifferi isk»lat. azonnal az ezredévi kiállításra 
kellett készülnie. Részint regi minták után, de 
nagyrészt Hollóssy Maria rajzai szerint készül­
tek el a dísztárgyak. Rövid volt az idő, de seré­
nyen folyt a munka 1895 96. év telén a meg a 
iavaszssal is. niidöu már a nap melegen bera­
gyogott az ablakokon, Ott Ültek a keretre feszitett 
munka mellett a keszkenyős himzónők és 
sietve öltögettek az arany- és selyemszálat, 
s Hollóssy Mária sürgetve, oktatva járt egyik­
től a másikhoz, a ezifferi intézet alaesonv ter­
mében, pedig a munkásnők kezdtek sóvár 

tekinteteket vetni kifelé, mert ilyenkor már kinn 
a mezőn a helyök. Sokan kétkedtek, kik a kiál­
lításon a kézi munkákat szemlélték, vájjon 
lehetséges-e, hogy ezen, a műhímzést meg­
közelítő darabokat oly kezek végezték, melyek­
nek rendes foglalkozása a földmívelés. 

E tárgyak közül legyen felemlítve itt 
1. azon casulft, melyen fehér atlasz alapon 

színes selyemmel, aranynyal és ezüsttel régi 
magyar motívumok vannak hímezve, s melynek 
bélésén a következő hímzett felírás olvasható: 

/. Ferencz József és Erzsébet 
í rs. és kir. Felségüknek 

hódotatául 
az ezredévi ünnep emlékére 

nz thabella himzű-egylett Pazsonymegyében. 

Hímezték a Cziffev köztségbeli vők 
Rempe-hollóti Hullónsy Mária vezetése alatt. 

E casula most a Mátyás-templomban van. 
2. Az oltárterítő, Izabella főherczegnö aján­

déka a király és királyné Ő Felségöknek. Ez 
vásznon elefántcsont színű, nyitott selyemmel 
kivarrt, áttört remek munka, mely szintén a 
Mátyás-templomban van elhelyezve. 

3. A sárga selyemmel hímzett oltárterítő, mely 
Pálffy berezegné tulajdona, annál érdekesebb, 
mert egészen magyar gyártmányokból készült, 
honi vásznon, honi selyemmel és aranynyal 

! hímezve, az eredeti czifferi minta pedig egé­
szen az ott dívó népies tekhnika szerint van 
kidolgozva. 

4. Karszék (Ferenez Ferdinánd főherczegtulaj-
I dona). melynek színes selyem hímzését Hollóssy 

Mária egy régi trencsénmegyei, Bán községbeli 
fejkötő motivumjai után állította össze. 

5. Két blouse, melyek közül az egyik selyem­
hímzés, a másik pamuthimzés tüllön, szintén 
a modern népies mintát és tekhnikát mutatta 
be, szabatos és finom kivitelben, divatezikkre 
alkalmazva. 

Feltűnő szépek voltak a csipkék is, melvek 
régi minták utánzatai. 

Az iparművészeti társulatnak az üllői-uti 
múzeumban rendezett 1897. karácsonyi tárlatán 
ismét sikerrel vett részt az Izabella-egylet. 

Jelenleg az egyletnek a czifferi intézeten kívül 
még két iskolája van, a zavari, mely 60 munkás­
nőt foglalkoztat és a lopassói Nyitramegyében, 
azonkívül egy boltja is van Pozsonyban. 

II. 

Népünk eredeti ízlésnyilvánulása a minták 
gazdag és változatos gyűjteményét tárja elénk 
hímzéseiben. 

Nem kutatom tudományosan, hogy mily 
eredetüek a rajzokban és diszítményekben ismét­
lődő motívumok; eme stilizált virágok emlékét 
Keletnek köszönhetik-e magyar őseink; mit 
hozott közéjök a nemes olasz renaissance; mi 
tiszta szláv eredetű a változatos alakokból éa 
csoportosításokban ? 

Hivatottabb tollra bízom a komolyabb tanul­
mányt. Nem botanizálok, csak a kertben, mezőn 
járok és szedem a virágot. Valódi virágos kert 
vidékünk hímzésvilága. Itt téli fagyos napok 
alatt számtalan tulipán, szegfű, hajlott kalász 
és rózsa kel a gyolcson, pamut, selyem vagy 
arany szálból, szorgos ügyes kezek alatt, melyek 
pedig csak az imént tették félre az ásót és kapát. 

Ha kérdenők a sok üde arezot, mely minden 
faluban a hímző ráma felé hajol, hogy honnan 
vette ezt vagy azt a hímzés-alakot, elnevetni 
magát a munkásnő, s elmondaná, hogy tulipán 
ez s a kertben terem, a kalász, a búzaszál künn 
a mezőn, az alma majd őszszel a fán piroslik, 
azt is levarrta már gyakran, de nem ő maga gon­
dolta ám ki, hogyan, hanem anyjától tanulta 
mesterségét s az ismét anyjától és így tovább. 

Minden faluban van egy-két anyóka, azok 
felrajzolják nekik a legszebb mustrákat, csak­
hogy majdnem minden község máskép fogja fel 
és hímezi ugyanazt a virágot. Más a rózsa, a 
tulipán Czifferen, más a félórányira fekvő Csa-
tajon; különbözik ezektől áz, mely Nyitra- es 
Trencsénmegyében terem. Értem azt, mely a 
kötény szélen díszlik vagy a fejkötőn. 

Eltérők egymástól egyes vidékek mintái, me­
lyekben szív, váza, kapocs mellett a fenyőágat, 
nem egy erdei virágot, szőlőt, aztán madarat, 
szarvast ösmerünk fel, gyakran fordul elő a két 
fejű sas is; de különböznek egymástól a kidol­
gozás módja által is. 

Egyes falvakban divó munka-nemeket soroló 
itt elő : 

Sűrű arany szállal ölti papírból kivágott min 
táját díszül fejkötőjére a czifferi menyees 
ingújjra, gallérra a leány, selyemmel a kötényen, 
fehér pamuttal fátyolszerű tüllkendőjén és racsô  
készít a virágok szirmai közé, akárcsak csíp» 
volna. Az ünnepnapi ingújj az arany m 
sárga selyemmel van hímezve, piros pa 
vagy kékkel a köznapi; a legénynél voros 
van subrikálva a hétköznapi, feketén az ünnep • 

lZett,anémet-gi^b ' A czifferi minta nem színezem » «—- ^ m 

erősen stilizált, de tarkított, sűrűn yar^Jymm\ 
szőve volna, akár pamuttal, a k * r A ' ^ z o n -
készűl, szálvarrással vegyítve. A sote ^ 

kötény tarka, pamuttal hímzett s « ^ 
mintha tulipántos láda festett dísze r ^ 

Tót-Gurab népe renaissance ^ " " ^ körül-
maz, mosható aranynyal laposan c 

Fejkötő-rész. Czifferi arany himzés. 

varrja színes selyemmel; a munkához horgoló­
tűt használ. 

Nyitramegyében Podolán egészen eltérő az 
ízlés; sáfrány- és narancssárga az uralkodó szín. 
Legáltalánosabb munka a subrikált, ezt csak­
nem minden asszony, leány tudja készíteni; 
ingújjon, lepedőn ott van a hímzés mellett a 
subrikált szél. 

Az «á jour» szegélyt «mesterké»-nek hívják 
éa számos ízléses változatban készítik. 

Lopassó vidékén, Nyitramegyében az erdélyi 
varrottashoz hasonlót készítenek elhagyott, sze­
gényes falvakban, melyek pedig az erdélyi var-
rottasnak hírét se hallották. 

Végig járva a falvakon,újabb és újabb mintát, 
rajzot találnánk. 

Tán ezrekre megy a hímzőnők száma. Nagy­
reszt csak ízlésök adta szorgalmukból dolgoznak 
téli hónapokban, saját otthonuk díszére, pipe­
rére. 

Helyenként a szegénység arra készti őket, 
hogy potom áron is dolgoznak kereskedőknek, 
Déba csak tíz krajezár napi keresetért. 

Mások, jobb módú falvakból is, Nagyszombatra 
vagy a galgóczi vásárra viszik készítményüket, 
más útat-módot nem találva kézimunkájok érté­

sére. 

A felvidék gazdasági viszonyai olyanok, hogy 
a nők rendesen részt vesznek a mezei munká­
ban ; felfogásuk az, hogy a hímzés csak téli fog­
lalkozás ; nemcsak azért, mert nyáron többet 
keresnek aratásnál s a kapával, mint tűjökkel, 
hanem azért is, mert tudják, hogy egész éven 
at a ráma fölé hajolva, egészségűket és szemö-
ket elrontanák; s midőn beköszönt a tavasz 
'* nyár, élvezni akarják a szabad eget és vé­
gezni a testet edző munkát. így fogja föl a 
dolgot e józanul gondolkozó nép. 

leien sok kéz nyúl a hímzőráma után és szo­
rul e mellékkeresetre a szegény vidékeken. 

A hímző házi ipar felvirágzása számtalan sze­
nny otthon jóllétét jelentené. Oly évszakban, 
midőn a mezei munka szünetel, az aratás 
idta kereset fogytán van, jól esnek azon fillé-

' melveket a házi ipar nynjt, s melegebben 
b°g fel a ház tüze és fénylőbben világít a 
imPa mécse, mely körül szorgosan varrva ül a 

palád asszonynépe. Szorosabban fűzi egymás-
°z a c s a l á d tagjait ezen otthoni foglalkozás; 

kell szolgálni menni a szegény serdülő 
anJ"kanak, megkeresheti tűjével azon pár fo-

Felső-lészkói régi minta (Trencsénmegye). 

Német-gurabi selyem vagy pamut himzés kötényen. 

Tót-gurabi himzés. 

Német-gurabi selyem és pamut himzés. 

Tót-gurabi selyem és arany himzés. 
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rintot, melyért különben cselédnek szegődnék a 
városija. 

Sajnos, sok helyt kiveszőben volt és van a 
hímző házi ipar. A népviselet elvárosiasodik, 
az ízlés romlik, silány anyaggal készülnek a 
hímzések; némely vidéken, hol régen finom 
házi gyolcson, lenbatiszton szép selyemmel 
dolgoztak, ma rikító színű gyapottal, gyári 
pamutszövettel elégesznek meg. De szerencsére 
helyenként, daczára a városok küzellétének, bá­
mulatos hűséggel őrzi meg viseletét a nép s 
öltözete diszítményének eredetiségét. Itt a mű­
vészet is tanulhat. A motívumok csoportosí­
tása, a munka kivitele bámulatos ügyességre s 
gyakran finom ízlésre vall. 

A mai népies munkáknál még érdekeseb­
bek a régi hímzések, melyekben feledésbe ment 
tekhnikát, változatos öltéseket, néha valóban 
művészi rajzokat lelünk, a moderneknél szebb, 
enyhébb színezéssel s a legjobb anyag felhasz­
nálásával. 

Nagyrészt finom gyolcson, színes finom spa­
nyol selyemmel ké­
szültek ezen régi hím­
zések, (melyek eredete 
és hazája Pozsony-, 
Trencsén- és Nyitra-
megyék), ritkán egy 
kis arany is vegyül 
a selyem közé, de gya­
kori az egészen fehér 
hímzés is. 

Ezen régi mintákat 
kötényeken, fejkötő­
kön, kendővégeken, 
ingüjjakon találjuk, 

bámulva a szorgal­
mat, melylyel hihető­
leg földmivesnők a 
múlt század végén 
ruházatok részleteit 
készítették.* 

A lapos hímzés mel­
lett ott van a «punto 
tirato», az áttört mun­
ka (Durehbruch), mely 
selyemmel kivárna 

egyike a legszebb, de 
egyúttal a legfáradsá-
gosabb kézimunkák­
nak. 

Itt-ott leköti figyel­
münket egy-egy oly 
finom kivitelű darab, 
mely nyilván vagy 
templomi czélra készült s úri munkának kell 
tartanunk, vagy tán a Vág-völgy valamelyik 
várkastélyából került később valamely szeré­
nyebb otthonba. 

A régi mintákat felhasználja az új házi ipát 
és általok nemesbül, finomul a nélkül, hogy kü­
lönleges jellegét veszitené. 

A hímző házi ipart fentartani, elvesztet meg­
akadályozni annyi, mint megmenteni a népköl­
tészet egy ágát. 

A nép belé helyezi forma- és színérzékét ép 
úgy, mint dalába költői és zenei felfogását. Ha 
czikornyássá lesz a dal, elromlik. Teljes romlat­
lan egyszerüségökben kell megőrizni a népies 
mintákat is. 

A köznapiság vas gereblyéjét végig húzni 
rajtok annyi, mint elrontani. 

.Minden egyes vidéknek, községnek jellege 
megőrzendő. Az egyéni felfogás és törekvés 
teszi oly változatossá s árasztja el sajátszerű 
varázsával ama szerény kezek készítette hímzé­
seket, melyeknek világpiaczot szerezni az Iza­
bella-egylet feladata. 

S P A N Y O L O R S Z Á G I L E V E L E K 

E G Y T E K I N T E T E S Ú R H O Z . 

I I .* 

Barcellonában meguntam azt a sok halat, 
meg azokat a gályákat, melyeknek sokféle nem­
zetből kikerült legénysége mind ott zsivajog a 
kikötőben. Fölszedtem a sátorfát, s jegyet vál­
tottam a vasúton Valenciába. Ezt én másutt 
is megcselekszem, de az még nem történt meg 
rajtam, hogy a vasúti pénztárnok a vissza­
járandó pénzt csak feliben adta ki jó ezüstben, 

IZABELLA FÖHERCZEGASSZONY KÉT LEÁNYÁVAL, IZABELLA ÉS GABRIELLA FŐHERCZEGNŐKKEL, HÁZI IPAR-

EGYLETI HÍMZÉSEKKEL DÍSZÍTETT SZOBÁJÁBAN. 

* Legnagyobb ily régi hímzés gyűjteménye Hollóssy 
Máriának van. mely gyűjtemény több száz darabból 
áll. De e mellett Ö Fensége Izabella főherczegnő, her-
czeg Pálffy Miklósné, gróf Zichy Pálné, gróf Pálffy 
Józsefné, gróf Majláth Györgynó, özv. borostyánkői 
Weisz Tnradarné birtokában is vannak ily gyűjtemények 
régi hímzésekből, melyeket oktatási és utánkészítési 
czélokra az egyleti intézetek rendelkezésére bocsátanak. 

a többi meg hamis pénz volt. De hát kárán 
tanúi a magyar, s a derék spanyollal vissza­
vétettem hamis monétáit, még csak nem is 
haragudott érte. Ha valamikor spanyol földre 
vetődik a tekintetes úr, ne feledkezzék meg 
abbéli tanácsomról, hogy az ezüst pénzt mindig 
verje oda valami kemény táblához, mert itt az 
az igazság járja: «engem is csalnak, én meg 
másokat csalok, t. i. ha lehet». 

A vasúton megismerkedtem egy német vi-
géczczel, meg két spanyol bőrkereskedővel. 
Amaz elmondta, hogy hol járt eddig, s minden­
ről véleményt mondott, mig utoljára kisült, 
hogy papirost árul. A két spanyol nem igen 
szólt, legföljebb az órájokat nézték, ugyanezt 
cselekedvén én is, hol ők igazították a magok 
óráját az enyémhez, hol én a magamét az övé­
kéhez, így azután csak eltelt az éjszaka s reg­
gelre megpillantani az első félkezű valenciai 
koldust. 

*Az I. levél a .Vasárnapi Újság, folyó évi 6-ik 
számában jelent meg. 

Ne higyje a tekintetes úr, hogy vasúti kalan­
dokkal akarom mulattatni, de ennek az elmon­
dására szükség volt. Ugyanis Valenciában rósz 
a kövezet. Ezzel nem mondok újat, de a tartana 
nevezetű kocsit csak Valenciában ismerik. Ez a 
gebe-vontatta jármű voltakép taliga, igazában 
kétkerekű, fekete bőrrel bevont kordély, mely­
ben négy embernek van helye/Valóságos szá­
razföldi ladik ez, melyben álmatlan éjszaka 
német ^igécz-beszéd után, rósz kövezeten mi-
képen érzi magát egy jobbravaló magyar, azt a 
tekintetes úr az előbbiek után immár értheti 
A valenciai kocsisnak csak ostornyél van a 
kezében, ezzel szokta megbökni a szerencsétlen 
lovat, mely jeles állat minden öt lépés után 
meg-megáll. Vagy kétszáz bökés után végre 
czélt értem s egy «fonda» előtt kitették a szű­
römet. Ezen a néven nevezik itt t. i. a hotelt. 

Valencia a spanyol Toldi Miklósnak, a 
hires Cid el campeadornak (harczos úr), be­
csületes nevén Don Euy de Vivarnak a szék­
helye. Érzem, hogy ízléstelen dolog lenne, 

ha Valenciát, a mi 
Toldinkkal való ha­
sonlatomat folytat­

ván, spanyol Nagy­
szalontának monda­
nám. Pedig ez az 
egybevetés nem ütne 
ki mindenben Nagy­
szalonta hátrányára, 
mert emennek széles 
utczái jobban esnek 
az ember lelkének, 
mint Valencia szűk 
sikátorai, hová a nap 
sugara jóformán csak 
hálni jár. Furcsa egy 
érzés fogott el ezek­
ben a velenczei lagu-
nákra emlékeztető ut-
czákban: az Isten sza­
bad levegőjót kívánta 
meg bennök a keresz­
tény lélek. Meg van 
írva erről a városról, 
hogy sehol az arab 
uralom annyi nyomot 
nem hagyott, mint 
épen itt. A sors tré­
fált-e meg vele, nem 
tudom, de való igaz, 
hogy sehol annyi vö­
rös hajú gyereket nem 
láttam, mint itt. De 

azért nem akarok átalánosságban beszélni, mert 
bizony fekete ez a valenciai nép, parázs szemű, 
darázs derekú az asszony, a míg fiatal, — vas­
orrú bába pedig, ha megvénül. A nép embere 
erős, de nem formás. Annál satnyább az úri 
fajta. Szinte megesik az ember szíve, a mint az 
egyes közkertekben megpillantja a játszadozó 
úri csemetéket. Vékony lábszárú, halovány 
arczocskájú kis penészvirágok ezek, a kikről 
bajos elhinni, hogy őseik valamikor nagycsontú 
lovagok voltak. Annál keményebb a vidéki nép­
ség, melynek egy régi kiváltsága maradt még a 
hajdan korból. 

Valencia és környéke a mi az esőzés dolgát 
illeti, legáldatlanabb, szárazságban szenvedő 
elaszott vidéke Spanyolországnak. Közelében a 
Turia folyó ömlik a tengerbe. Már most a vidék 
legrégibb telepítvényesei, a karthágóiak és 
rómaiak, majd meg utánok az arabok úgy segí­
tettek magukon, hogy a folyó vizét apró csator­
nákba eresztvén, ezekkel öntözték a földeket. 
Ezekkel a csatornákkal végig hálózott területen 
az a főkéfdés, hogy kiki elég vizet kapjon a 
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rldiére s azért nagyon kell ügyelniök, nehogy 
omszéd valamiképen a maga földjére terelje 

* SZ°et Ősidőktől fogva a föld népe a birtoko-
* l^közűl egy vízi birót választ magának, a ki 

5 a mellé vesz néhány segédet s azokkal min-
H^csütörtökön a valenciai székesegyház «de 
L apóstoles» kapuja előtt törvényt ül. Ide jön­
nek a panaszos felek s a közönség jelenlétében 
sióval előadják panaszaikat. A biró-
„ás ott helyben összesúg, s miután 
alaposan latra vetette a felek dol­
gát, ugyanott nyomban kihirdeti az 
Ítéletet. Fölebbezésnek nincs helye, 
a mit ez a tribunal de las aguas, 
vízi bíróság határoz, azt maga a 
király sem döntheti meg, abba nem 
elegyedhetik semmiféle bíróság. Ez 
a bíróság soha egy sort sem nem ír, 
sem nem irat, törvényei (leyes) és 
szokásai (costumbres) apáról fiúra 
szállanak, s mindenki, a ki a huer-
tán (az öntözött területen) lakik, 
könyv nélkül tudja azokat. Meg is 
csodáltam ezt az irigylésre méltó 
bíróságot s megkérdeztem az egyik 
ott lézengő kaputos embert, hogy 
hát mindig megnyugszik-e a vesztes 
fél az ítéletben ? 

— Bizony meg, — feleié, — mert 
különben bírságot fizet. 

a híres bikaviadalokat. S azonkép cselekedtem, 
a mint gondoltam. 

Egy kis feneket kerítek ennek a bika-mulat­
ságnak, mert a spanyol életnek erről a hírhedt 
vonásáról nem elég csak úgy átalánosságban 
beszélni. 

A faragott istenek korában azok az afrikai 
pásztornépek úgy okoskodtak, hogy az az állat, 

CZ1FFERI H1MZŐ-MINTA-RAJZOLONŐK. 

fékezze. Mindebből csak az következik, hogy a 
bikával való foglalatoskodás már az ősi spanyol 
pásztornópeknek vala tulajdonságok, s így az is 
érthető, hogy a spanyolok bikaszeretete az ő ter­
mészetüknek a történet sok évszázas fejlődése 
folytán kiirthatatlanná vált tulajdonsága. Csak 
úgy, mint az igaz magyar ember is ól-hal a lová­
ért, azonkép a spanyol is rabja a szép bikának. 

A spanyol bika kurta, de éles, 
előregörbült szarvú, öblös mellű, 
kurtalábú, inkább bölénytermészetű, 
a szabadban mindig okvetetlenke­
dik, a pásztor sohasem tudja, mikor 
tör. ki belőle a vadság. Ember és 
állat, mindketten folyvást ideges­
kednek. A magyar bika öl, ha neki 
vadítják, szörnyeteg kivert állapotá­
ban, de értelmes, emberbecsülő, ha 
nincsen sora, a spanyol bika ellen­
ben mindig szilaj, mindig verekszik. 

Ebből a tülekedő természetből fej­
lődött ki azután a bika-viaskodás. 
A régi időkben dárdával mentek 
neki lóháton a vad bikának, s az 
volt a legény, a ki leszúrta és lovát 
úgy igazgatta, hogy nem esett benne 
kár. De hát ezt nem nézték épen 
nagy virtusnak. Olvassa el a tekin­
tetes úr Don Kihoténak, a nemes 
lovagnak viselt dolgai közül azt az 

Izabella föherczegasszony fényképfölvételei. 
CZIFFERI ÉS NÉMET-GURABI HIMZÖNŐK. 

S ha nem akar fizetni ? — kérdem. 

- Akkor a kétszeresét fizeti, s meg is veszik 
^Jta. Ez az ő kiváltságok. A mi parasztunk 
csak a maga fajtájabeli embernek hisz, eszébe 

m jut, hogy az ((aguas» dolgához más ember 
! értsen, a kinek nincs hozzá köze. 

t ő ecsetére méltó jelenet következett ez-
• Egy fiatal parasztleány neméhez illő bő 

«o assal magyarázgatta igazait egy fiatalabb 
enynyel szemben, a ki alperes volt. A legényt 
arasztalták, ott nyomban lefizette a birsá-

^ e
 a Z U t á n kézenfogva a nyertes felet — be-

ő k e t
e ^ a t e m P l o m b a . Oda már nem követtem 

embé m e l S ° n d o l k o z v á n azon, hogy az 
m á !* a sP a nJol parasztoktól is tanúihat egyet-

' be tertem a képek múzeumába. 
-L*í7íi»v»l * 

e jutott aztán, hogy megnézem azokat 

a melyikből hasznok van, az isten-féle lény, a 
melyik meg mérges, az az ördög. Ki venné 
tőlük rósz néven, hogy a bikát megtették 
istennek, s a mikor képíróik megformálták 
alakjokat, emberi ábrázatot adtak nékik. A haj-
dankornak vigéczei: a föníciai kereskedők jóval 
Krisztus urunk előtt már elvetődtek spanyol 
földre s Afrikából oda került pásztor népek is 
áttelepedének gulyáikkal e rétekben dús terü­
letre. Nemrég Murcia városa közelében találtak 
ilyen bálvány képeket a régi föníciaiak korából, 
be is mutatom azt az emberforma bikát híven 
az eredeti után. 

De ezeken a régi emlékeken kivnl már a haj­
dani görög és római irók is tudtak a spanyol 
bikák jelességéről. Az ő hitök szerint Herkules­
nek, a nagyerejű verekedő félistennek kellett 
oda menni, hogy a rakonczátlan bikákat meg-

érdekes és sokatmondó fejezetét, mikor a ne­
mes lovag a Sierra Moréna hegységben elha­
tározza, hogy ő meg fog bolondulni. Hív dár-
dása némely ellenvetéseire azzal felelt, hogy 
nem nagy dolog, ha valaki igazán megbomlik, 
de az már aztán valami, mikor valaki józan 
észszel tudva adja a bolondot. Ilyen formán 
szerkesztődött meg a bikaviadal, mint mester­
ség. Mert nincs abban semmi nagy dolog helyt 
állani a valami külső oknál fogva felbőszült 
bika előtt, de mesterségesen felbőszíteni és bi­
zonyos szabályok szerint ölni meg: ez a spa­
nyol virtus. Hát mi magyarok effélét aligha 
cselekednénk, de spanyol földön már az a szo­
kás, ezért él mindenki, s hadd boldoguljon kiki 
a maga módja szerint. 

Minden külső országbeli ember azon kezdi, 
hogy miféle szokás is ez a bikaölés! De azért 
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Két blouse : 1. Selyem himzés. 2. Tüll himzés. 
Mindkettő czifferi munka és minta. 

Német-gurabi vörös pamut 
és fekete selyem himzés. 

megnézi, s kíváncsian lesi, mikor lesz új mu­
latság. É n megvallom, megnéztem a hány csak 
utamba került, mert az ember külső országok­
ban jó, ha belépislant abba is, mint mozog az 
emberek agya, hogyan és miképen szólal meg 
a lelkök. 

Hát bizony a mostani spanyol bikaviadal 
mesterségszámba megy. Az előbb említem, hogy 
régen máskép volt ennek a sora. Királyok, 
lovagok, nemes emberek nagy becsületnek tar­
tották, ha a közönség szeme lát tára ledöfték a 
bikát. íme bemutatok egy kétszáz év előtti ra j ­
zolatot, a melyen gyalogszerrel támad neki a spa­
nyol a bikának, a melyet felingerelvén, neki ront. 

Csakhogy a lovagságnak hamar vége lett 
spanyol földön is, letűnt a tornajátékok kor­
szaka, a bikaviadal is a nép mulatsága lett, de 
olyanformán, hogy biz' azért a nemzet apraja-
nagyja annál inkább tódult valamely jeles bika­
vívó látására. 

Rempe-hollósi Hollósy Mária czifferi háziipar tanítónő. 

A bikaviadalokat a községek jótékony egye­
sületei rendezik a szegények javára . A bikaölő : 
az espada, vagy torrero a legnépszerűbb alak a 
spanyol földön. Kégebben is nagy híre volt a 
nevezetes bikásznak, m a azonban valósággal 
bálványozzák a torrerót. Valóságos rajongással 
nézik a kurta zekés, borotvált arczú bikázó ura­
kat, a min t végig feszítenek az utczán, szinte 
látszik is az arczukon, hogy micsoda fontos 
személyeknek érzik magokat. 

«Hej nem így volt az régen — monda egy 
öreg torrero a Ciel-kávéházban — akkor egy 
pohár borocska mellett pihentük ki fáradal­
mainkat , ma franczia pálinkát isznak a ficsu-
rok», s rámutatot t a szomszéd asztalnál ülő két 
fiatal emberre. 

Azután ekképen folytatá: 
«Ma nagy czirkuszokban, mondhatni kénye­

lemmel dolgoznak, a közönség meg biztos 
helyekről nézi a munkát . Régen egyszerű kis 
alkotmányt tákoltak össze, s a közönségnek is 
kijutott a veszedelemből, ha nagyon jeleskedett 
a bika. Tudja meg az ú r azt is, hogy ma min­
den rongy faluban rögtönzik ezt a nemes mulat­
ságot s neki ugratnak a félszarvú bikának az 
ilyen kótyonfitty legények is — s rámutatot t egy 
helybéli bikaújság rajzára, — hejh csak szép 
világ volt a régi!» 

Pedig hát ennek a vén bikásznak nem volt 
ám mindenben igazsága. Mert manapság a nagy 
versenyzés miatt ugyan kiváló embernek kell 
annak lenni, a kit ez a kényes közönség ki­
tüntetésre méltónak tart . De aztán a melyik ki­
válik, annak a markába csak úgy dől a pénz. 
Jelenleg ketten versenyeznek az elsőségért : 
Luis Mazzantini, a ki hivatalnokból lett bika­
mester, meg Rafael Guerra, a kit a beczéző 
nevén Guerritának hivnak. 

Mazzantini az úribb közűlök, van vagy 
70,000 frt évi jövedelme, gyönyörű háza s 
üres óráiban, a mikor nem «dolgozik», festő 
barátjaival tölti az időt. Szép könyvtára van s 
azt beszélik róla, hogy jól forgatja a tollat. 

Versenytársa, a kit a közönség tán jobban 
szeret, kemény legény, a ki mesterségének min­
den ágában járatos. Fürgébb az előbb említett 
bikamesternél, mert nem olyan testes. 

É n mint magyar ember nem igen akarok biró 
lenni köztök, de hát a testi ügyességet — na­
gyon érezvén a magam fogyatkozásait — min­
dig nagyra becsültem s mindkettőt megnéztem. 

Eleinte olyan könnyűnek látszik az az ugrán-
dozás, mert az emberál latnak több esze lévén a 
bikánál, hirtelen elugrik, de bizony láttam 
olyan esetet is, mikor az egyik ingerkedő bácsi 
elbukott s csak a bika ügyetlensége mentette 
meg a haláltól. 

Eme sok beszéd után immár mél tán kérdheti 
a tekintetes úr, hogy voltakép miben is áll az a 
bikaviadal, mi a szép benne, s hogyan megyén 
az végbe? Eleve is megjegyzem, hogy a regula 
mindenütt egyforma lévén, olyatén szabályos­
ság uralkodik ezen a téren, a minőt semmiféle 
más spanyol intézménynél nem tapasztalunk. 

Kétféle bikatornát (corrida) különböztetnek 
meg. Egyik a nagy torna, a melyen m á r meg­
termett, jó bikákkal állnak szemben, másik faj­
tája a novill ada, a melyen két-három éves 
bikaborjakkal esik meg a viaskodás. Bizony 
sokszor megtörténik ám, hogy a fiatalabb bikák­
kal erősebb tusa kerekedik, mint az öregebbjé-
vel. Rendszerint hat bikát szánnak a halálra, 
míg nagyobb ünnepeken kilenczet szoktak fel­
áldozni. Ezeket aztán két vagy három erre a 
czélra egyesűit bikaölő (matador) szúrja le. A 
tornákat kora tavaszszal kezdik s késő őszszel 
végzik, rendszerint vasárnapokon ós ünnepeken 
tartják délután, nyílt, tetőtlen czirkuszokban. 
Kórháza nincs minden községnek, de ilyen 
czirkusz még hitványabb helyeken is van. 

Mint már megjegyzem, az egyes társaságok 
rendezik a viadalt s megveszik a bikákat, melye­
ket külön erre a czélra tenyésztenek. A tenyész­
tőnek legalább is akkora becsülete van spanyol 
földön, mint nálunk egy jó ménes birtokosá­
nak. Azután megegyeznek a bikaölőkkel, ilyen 
van legalább is ötven elsőbb rangú, a kik mint 
vállalkozók szerződtetik a magok személyzetét, 
s erre a czélra összevásárolják a pyrenaei fél­
szigetnek legroszabb gebéit. A belépti taksák­
ból — 10 frt és 20 kr. közt váltakoznak az 
egyes helyek árai — befolyó jövedelemből 
levonják a költségeket s a szegényeknek szánt 
részt, a fenmaradó sommá pedig a vállalkozó 
bikászoké. Erre a nemzeti czélra mindig akad­
ván pénze a spanyolnak, — érthető, hogy egy 
jó torna olykor 8000 frtot is ju t ta t a vállalkozó 
zsebébe. 

Elérkezvén a torna napja, a város apraja-
nagyja siet a czirkusz felé, a hány koldusa van 
a környéknek, az mind előkerül, tiszta gúnyát 
öltenek az alguazilok, vagyis rendőrök, ünnepi 
színe van az utczának is. Feketeszemű leány­
zók állanak a kapukban s irigykedve nézik a 
hintókban ülő csipkefátyollal kendőformára 
bekötött fejű úri asszonyokat. Még a kolduló 
barát is félszemmel a czirkusz tájéka felé pis­
log és suttyomban megvesz egy képes újságot, 
melyet a nap hősének, a matadornak (espada) 
képe díszít. Ha már nem nézheti benn a mulat­
ságot, hadd tudja legalább, milyen annak sora. 
A két legjelesebb újság e nemben a «Sol y 

Rempe hollósi Hollósy Mária czifferi háziipar tanítónő 
a czifferi lányok ünnepi ruhájában. 
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Német-prónai régi minta (Nyitramegye). 

Sombra.. (Nap és Árnyék) s a «Pan y Toros» 
(Kenyeret és bikát). 

Benn a czirkuszban azután zajong a tömeg. 
A trombitás muzsika harsogásával űzi el a tü­
relmetlenkedő közönség una lmát . A különben 
komoly nép ilyenkor élénkké válik, mindenki 
beszél, még pedig lármás rikácsoló hangon. Az 
asszonyok folyton a legyezőjükkel já t szanak s 
ide-oda kacsintgatnak. Végre megadják trombi­
tával a jelt, a rendezőség elhelyezkedik páho­
lyában s bevonul a cuadrilla, vagyis elől gyalog 
a cápák, azok, a kik cápával, köpenyeggel inger­
lik a bikákat; utánok a picadorok, lándzsások 
lovon, majd két szép lovon a város legjobb lova­
sai, utánok gyalog az espadak vagy matadorok, 
ezek mögött az öszvérek, vagy erősebb igásíovak 
hajesáraikkal, a kik a ló és bika tetemeit viszik 
majd el. 

Ezek megannyian nemzeti díszben elvonul­
nak a rendezőség előtt, a két lovas ügetve, majd 
tánczoltató lépésben ficzánkoltatja a lovakat. 
Kis vártatra kivonulnak s üres lesz az aréna. 
Trombitaszóra kétfelől megnyitják az arénához 
épült bikaállás ajtaját s bekoczog a bika. Tom­
boló zajjal fogadják a megriadt állatot, a mely­
nek ez a nagy tetszés sehogy sincs kedvére. De 
hiába, mert azonnal ott te remnek szines átal-
vetőkkel a cápák s hihetet len ügyességgel in­
gerlik az állatot, melyet, h a fel nem bőszül, 
ezernyi torok lepisszeg, gyaláz, tehénnek, ökör­
nek, gyávának szidalmaz. Rendszer int feldühö­
dik az állat, neki megy az ingerkedőknek, de 
biz azok ügyesebbek s kifárasztj ák az erős bar­
mot. Ekkor ügetnek be bekötött szemű gebéken 
a picadorok, rövid hegyű lándzsákkal , talpig 
yaspléhbe burkolva, e fölé húzva sárga nadrág­
jukat. A bika azután bőszülve neki ront a lónak, 

I. ' • . ' • I. 

Régi csipke. 

szarvával felhasítja s ebben a perczben éri a 
picador szúrása nyakán, mely nem halálos, de 
anná l inkább tüzeli. A lovas a legtöbb esetben 
lebukik a lováról, nagyot puffan s úgy állítják 
talpra, min t a zsákot. Nagy nehezen elterelik a 
dühös állatot a lótól, de alig fordult el az egyik­
től, már- is neki megy a többi lovasnak. Ilyenfor­
mán hét-nyolcz lovat is megöletnek. 

A lovak megölésének végét szakítván, előáll 
három ember, mindegyiknek szigonyos rövid 
lándzsa a kezében, a lándzsa nyele színes szala­
gokkal lévén befonva. Ezeket banderilláknak, a 
mestereiket banderilleróknak nevezik. A bande-
rillerónak az a tiszte, hogy a két szigonyt elől-
rűl kétrét a bika nyakába szúrja. Ekképen hat 
ilyen szigonyt döfnek az állatba, melynek ez a 
fájdalmas állapot sehogy sincs az ínyére és sze­
retné lerázni a banderillát, de nem bir vele. 

Az elkínzott állat végső küzdelme következik 
ezután. Mint valami nagy hadvezér, büszke ön­
érzettel előáll az espada, a bikaölő. Karján 
skarlátpiros kendő, abba rejti hosszú spádáját, 
kardját. A bika vérző nyakával, halálra bőszülve 
érzi, hogy most m á r ezzel az egy emberrel van 
dolga. Nagy riadallal üdvözlik, ha az elkény­
szeredett barom tompán elbődül. Az espadá-
nak nagy hidegvérre, óriás izomerőre és ügyes­
ségre van szüksége, mert ember és állat fölött 
egyaránt lebeg a halál . Ezt érzi is mindenki, 
egy hibás lépés s az espada halálra vált, mert 
ebben a pi l lanatban a bika döfése csak halálos 
lehet. Szembenéznek egymással, az espada most 
már addig fárasztja ellenfelét, mig az neki ront 
s valamely alkalmatos pil lanatban kardját nyaka 
csigolyájába ütheti . H a elvéti a szúrást, lezúg­
ják s újra kezdi a küzdelmet. De ha győz a mes­
ter, s a bika menten lerogy, mámor fogja el a 
nézőket, a spanyol ember e pil lanatban oda 
adná mennybéli jussát is az ő kedves espadá-
jának. Csakhogy a mester szerényebb, beéri 
szivarkákkal, ékszerrel, s jó néven veszi, h a a 
kalapokat lába elé vetik, ezeket aztán vissza­
dobálja. A virágot is szereti, de a szivart többre 
becsüli. 

Végső jelenete a harcznak, mikor a teteme­
ket kivontatják, mire elgereblyézik a véres ho­
mokot, s menten elkezdődik az új bika harcza. 
S így megyén ez végbe mindig s mindenütt . 
Olykor emberben is esik k á r ; ha meghalt, el­
temetik, de ha ágyba kerül, pontos tudósítást 
közölnek róla a lapok, melyeknek állandó fő-
rovata a bika-krónika. 

Ezekből érthető, hogy a bikaviadal a spanyol 
életnek mondha tn i elválaszthatatlan része. 

No, de érzem, hogy a sok bikahistória folya­
m á n m á r magam is gulyássá leszek, még sze­
memre vethetné a tekintetes úr, hogy egyebet 
sem lá t tam ebben a messze országban bika-
ölésnél. Jövőre majd a déli vidékekről: Grana­
dáról szól a levél. Deli. 

Nagyszombat vidéki régi sárga selyem himzés. 
Izabella főherczegnő tulajdona. 

Szomolányi minta. 

T E M E T Ő B E N . 
Némán egymagamban járok 
Künn a holtak városában. 

Őszi ködnek nedves fátyla 
Mint az élet tűnő árnya 

Foszladozva száll utánam. 

Csend van. Csak ott túl a partról 
Hallszik át a nyüzsgő élet 

Lágyan zsongó hullámzása, 
S jajveszéklő halk siráma 

Szenvedők vad küzdésének. 

Fájó lelkem úgy elfogja 
Elmúlásnak bús sejtelme. 

Bárga lombok hervadása, 
Sirok csöndes némasága 

Könyet sajtol két szemembe. 

Anyám sírjánál megállok. 
Friss borostyán zöldéi rajta ! 

Szentelt hantját sirva nézem, 
Oh, hisz' olyan mélyen érzem, 

Hogy ki nyugszik ott alatta ! 

És a sűrű lomha ködnek 
Szertefoszló fátyolán át 

Egy bús kép imbolygó árnya 
Ugy elfogja, úgy megszállja 

Gyásztól sajgó szivem táját. 

Úgy volt akkor is, mint mostan 
Szürke égbolt, nedves pára . . . 

És a sir tátongó szélén 
Bús éneknek halk zenéje 

Hervadt lombok haláltáncza. 

És a sírnál egy mosolygó 
Öntudatlan gyermek állott, 

Kis kezével vígan hányva 
Édes anyja sírhantjára 

Nyirkos földet, friss virágot 

Most, hogy hosszú évek múlva 
Újra itt e sírnál állok, 

Most érzem csak, mit vesztettem ! 
Hisz' már rég nem éltek bennem 

Oh, ti édes gyermek álmok ! 
Ambrozomcs Dezső. 

A Mátyás-templomi oltárterit*. A czifferi himzőnők által készített áttört munka. 
Kendővég. Pruzsinai (trencsénmegyei) régi selyem 

himzés. Izabella főherczegnő tulajdona. 
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P l u v i a l e ; czifferi himzőnők munkája. 
A pozsonyi Stefánia-árvaháznak ajándékozta Izabella 

főherczegnő. 

A czifferi himzőnők, a mint az ezredévi kiállításra készült dísztárgyakon dolgoznak. 

A POSTA-MÚZEUM BERLINBEN. 
Londont kivéve, — mely nagyságához mél­

tóan e tekintetben is páratlan, — egyetlen vá­
rosban sincs annyi múzeum, mint Berlinben. 
Igaz, hogy a múzeumok legérdekesebbike, a 
képzőművészeti múzeum, nem oly nagyszerű 
Berlinben, mint sok más jelentékenyen kisebb 
olasz, belga, sőt német városban, hiszen a régi 
műremekek közül ebbe az újabb városba mái-
igen kevés juthatott el; oly kitűnő gyűjtemény-
tára sincs, mint Londonban a British Mú­
zeum; de azért efféle intézeteinek változatos­
sága tekintetében ritkítja párját, mert legalább 
félszáz múzeuma közül sok olyan van, a mely­
hez foghatót messze földön hiába keresnénk. 

Ezen ritkább múzeumok közé tartozik a biro­
dalmi posta-múzeum, melynek új palotáját pár 
hóval ezelőtt nyitották meg, s mely művelődés­
történeti szempontból igen érdekes alkotás. 

Kezdetben csak egyszerű taneszközgyüjte-
mény volt ez a központi postapalotában a 
posta- és közlekedési tanfolyamok hallgatói szá­
mára s mint ilyent mutatták be a nagy világ­
nak az 1873-iki bécsi kiállítás alkalmából, a 
hol a gyűjteménynek néhány darabja, különö­
sen az akkor még ritka levélbélyeggyüjtemény, 
valamint a különböző postakocsik mintái nagy 
feltűnést keltettek. Lassanként azonban a geniá-
lis postaminiszter, Stephan, ösztönzésére kibő­
vült ez a gyűjtemény különösen oly történeti 
emlékekkel, melyek az irás, tudósítás, szállítás 
múltjára vonatkoztak és pedig nemcsak a né­
meteknél, hanem minden élő és kihalt nemzet­
nél. S ez által a gyűjtemény valódi művelődés­
történeti fontosságot nyert, mely gyarapodásá­
val fokozatosan emelkedett. S kedvet is kaptak 
hozzá, megszereztek minden hozzáférhető tár­
gyat, a hol az eredetit nem lehetett, legalább 
másolatban. 

A gyűjtemény szaporodásával lassanként szűk 
lett a neki szánt hely, s ezért elhatározták, hogy 
külön palotát építenek számára. S ez a palota 
építészeti szempontból is igen nevezetes, mert 
az elhelyezésre kitűnően alkalmas minden ré­
sze ; a szemlélő mindent kényelmesen megnéz­
het, mert mindenben határozott rendszeresség 
van. így pl. a római gyűjteményben legelőször 
Írásokat, iró emberek képeit, iró szereket s kül-
dönczök rajzait látjuk. Azután következnek az 
iró táblák (diptython), majd postakocsik fölsze­
relve. Vannak továbbá emlékszobrok, sarkopha-
gok, érmek, majd utczai berendezések, mérföld­
jelölő kövek, hidoszlopok, továbbá hajók s más 
közlekedési eszközök. Hasonló elrendezés van 
a görög, egyiptomi és más gyűjteményeknél. 

Ebben a gyűjteményben számos nagyérdekű 
tárgy van s ezek száma az újabb korban roha­
mosan szaporodik. Itt látjuk többek között azt a 
császári oklevelet, mely 1520 június 14-én kelt 
Taxis gróf számára s melylyel a legelső rend­
szeres postaközlekedés megkezdődött; itt látjuk 
a XVII. századból a legelső hírlapokat, melyek 

akkor mint röpívek jelentek meg. Ugyanezen 
időből valók az első postaládikák vagyis inkább 
fűzfakosarak. A múlt század végén jelenik 
meg a szállító eszközök között a léghajó s csak­
hamar aztán a távíró. A jelen századra vonat­
kozó postai dolgok teljesen megvannak részben 
eredeti alakban, részben mintákban, vagy hű 
rajzokban. Maga a teljes katalógus, melyet 4 
márkáért árulnak, szintén művelődéstörténeti 
fontosságú. 

EGYVELEG 
* Nyomdász az utczán. Az utczai árulásnak nem 

érdektelen módját találta ki egy berlini nyomdász 
ki «amerikai gyorsnyomda» czímmel ellátott nyom­
tatógépjét két kerekű talyigán hordja az utczasar-
kokon. Maga a kocsitoló, szedő, nyomtató és pénz­
tárnok. Leginkább névjegyeket nyomtat, egy tucza-
tot 10 fillérért, 3 tuczatot 25 fillérért. Az iskolás­
gyermekek között az új üzletnek sok pártolója van. 

* A vérboszúnak Albániában még jelenleg is 
évenkint mintegy 3000 ember esik áldozatául s ezért 
a legtöbb helyen a közlekedés csaknem lehetetlen, 
még a kisebb községeket is kőfallal veszik körül s 
az emberek fölfegyverkezve mennek az utczára. 
Szerencsére a vérboszú nem terjed ki a nőkre s 
azért ezek végzik a mezei munka nagy részét. 

* Legtöbb dohányt az Egyesült-Államokban és 
Svájczban fogyasztanak, mely országokban egy-egy 
emberre 2700 gramm esik. Franczia-, Orosz-, 
Németország, Ausztria-Magyarországban és Szer­
biában fejenként 1000 grammot fogyasztanak. 
A termelésre nézve nagyon érdekesek a következő 
statisztikai adatok: Az Egyesült-Államok 250 mil­
lió kilogrammnyit termelnek, Kelet-India 190 mil­
liót, Ausztria-Magyarország 70 milliót, Oroszország 
50 milliót, a németalföldi gyarmatok 50 milliót, 
Németország 42 milliót. 

* A Habsburgok sírboltjában van egy protes­
táns halott is, Károly főherczegnek 1829-ben meg­
halt neje, Henriette nassau-weilburgi herczegnő. A 
bécsi kapuczinusok tiltakoztak ugyan, hogy a ha­
lottat oda temessék, de I. Ferencz császár azt mondta 
reá: «A kripta a császári családé, ő életében köztünk 
volt, legyen helye közöttünk holta után is». 

* A klondykei állapotokat jellemzi a következő 
hirdetés egy vendéglőben: «Étel csak előre fizetés 
mellett adható. Az ebéd babbal hetenkint 25 dollár, 
bab nélkül 12 dollár, a só ingyen. Burgonya és más 
ételnemüek zsebre tétele szigorúan tilos. Elvárjuk, 
hogy az urak étkezés előtt megmosdanak s a vizet 
maguk olvasztják fel. A szükséges jégért nem kell 
fizetni. Öt láb távolságig a tűzhelytől minden ülésért 
külön kell fizetni. Az éjjeli vendégeket kérjük, hogy 
a szükséges szalmát hozzák magukkal; rendes ven­
dégek részére az ivószobában vannak ágyhelyek. 
Mindenkinek ajánljuk, hogy csizmáját ne húzza le 
éjjelre, mert a háztulajdonos nem vállal érte felelős­
séget. Feltétlenül tilos étkezés közben verekedni és 
lövöldözni; ki ez ellen vét, azt lelövik.* 

F e j k ö t ő (régi selyem himzés Bán trencsénmegyei községből) és k ö t é n y (régi áttört munka). 
Izabella főherczegnő tulajdona. 
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BISCHITZ DÁVIDNÉ. 
1827—1808. 

A emberbaráti buzgólkodásáért általánosan 
i. u *7v Bischitz Dávidné nincs többé. Sokak 

Ú ITeihúmt a múlt márczius hó 29-én. 
b T r S a nemes érzésű és fenkölt gondolkozású 

,nnv saját felekezete körében kezdte meg, 
í aztán a felekezetiség fölé emelkedve folytatta 

nberszeretet áldásos munkáját, a nyomor 
szenvedés enyhítését. Mint egeszén fiatal 

más buzgó hölgyek közreműködésével 
a budapesti izraelita először is megalkotta 

•őeevesületet, melyet az o személyes fáradozása 
L vezetőképessége csakhamar nagy virágzásra 
emelt Majd egy nagyszabású izraelita leány­
árvaházat létesített, mely több száz árva leányt 

»..i T?_i. 1.AT-A++A o f ó l ó n r a . o r v p T m p l r p k föl Ezt követte a félárva gyermekek 
"nenedékháza, mely ma legbőkezűbb támogató-
ának, a világhírű e™ 
Mórnak a nevét yis< 

meneciejuiaza, m^j ~™ ~B~»-~~-«~ .„ ? 
iának a világhírű emberbarátnak, baro Hirsch 
Mórnak a nevét viseli. Bischitzné kezdeménye­
zésére állította föl az izraelita nőegyesület azt 
a népkonyhát, mely évenként G—800 
szegényt és iskolás gyermeket lát el nap ról-~napra ingyen^ ebéddel felekezeti kü­
lönbség nélkül. Szintén az ő közremű­
ködésével jött létre a fővárosi árva­
gyei mekkert-egyesület és még sok más 
jótékony társulat, melyek mind mara­
dandókig hirdetik az ő buzgalmát és 
fáradhatatlan tevékenységét. 

De üdvös törekvéseire azzal a jóté­
konysági irodával tette föl a koronát, 
melyet az ő szerencsés közbenjárására 
báró Hirsch Mór nyittatott Budapesten 
a Bischitzné elnöksége alatt, s mely által 
a nagy emberbarát évenként 120,000 
frtot osztatott szét Magyarország szegé­
nyei közt felekezeti különbség nélkül. 
Csak maga ennek az ezer meg ezer kér-
vényi ügyet elintéző irodának a vezetése 
is teljesen lefoglalta volna másnak min­
den gondját és idejét; ós Bischitzné, ez 
a fáradhatatlan asszony, évtizedeken át 
kibírta, hogy e mellett még 30-nál több 
egyesületben munkálkodjék, mint elnök, 
dísztag vagy választmányi tag; pedig 
sehol sem elégedett meg a puszta nevé­
nek oda kölcsönzésével, hanem min­
denütt kivette a maga részét a munká-
liól is; e mellett azonban a saját csa­
ládját sem hanyagolta el. Igaz ugyan, 
hogy neki magának gyermekei nem vol­
tak, de férjének volt az első házassá­
gából három gyermeke, a kiket anyai 
gonddal ápolt s nevelt, mig csak saját 
szárnyukra nem keltek. 

Bischitznét ily nagy és mindig sikeres 
tevékenységeért több nyilvános kitün­
tetés érte. Királyunk ő felségétől előbb 
a koronás arany érdemkeresztet, majd 
a Ferencz József-rend keresztjét, a szerb 
királytól pedig a Natália-rendjelt kapta. 
aek mellett a fővárosi árvagyermek-

wrt-egyesület azzal tisztelte meg, hogy 
adott mintegy tíz évvel márvány mell­

szobrával díszítette föl az egyesület épületét, 
mely alkalommal Szász Károly ref. püspök tar-
wa az ünnepelt hölgy érdemeit magasztaló 
^nepiszónoklatot. 
h o í ^ 1 iDem z á r h a t Juk be e sorokat a nélkül, 
nlZl r , DÖ é l e t r fyzának a főbb adatait is el ™e soroljuk. 

v / í ' 7 ; ?ÜchÜZ D ^ d n é , családi nevén Fi-
Talán b iDnf'-1827 m á r c z i u s 8 " a n s z ü l e t e t t 

volt v»~ » y j a t e k i n t é l y e s porczellángyáros 
Biaehit T?° . n e v e l é 8 ben részesült s 1852-ben 
közel tó - " v ^ b i r t o k o s neje lett, kivel 
nem rétihl!? b ° l d o g h a z a s ságban élt. Férjét, ki 
egy éwpi ^ a g y a r n e mességet kapott, ezelőtt 
« % többnv8 t t e e L Á Z Ó t a a m á r m a 8 a i s a88 bú j?2Z D y i r f gy^gélkedett; egészségét azon-
erőa mfln * M D e m Té&hen vesztette el, mikor 
WbbéTw a b a e 8 e t i E b b ő l aztán nem tudott 
^ ö n s J ! ^ . ' 8Őt e 8 y r e közeledett a vég-
ki is ölté életét m e l 'V V é g r e m a r c z i u s 2 8 ~ a n 

n a g y " e W +
m á ^ Z Í U 8 h ó 3 0 a n szerdán történt 

' ^ e s a S f ^ í 1 - A Kerepesi-Úti temetőben 
lomra! 81rbol*ban helyezték el öröknyuga-

«NINON.» 
A magyar kir. operaház újdonsága. 

Lassan, de mégis csak gyarapodik a nagyobb 
szabású magyar művészeti termékek száma. 
«Ninon,» a márczius 27-én bemutatott új 
dalmű, határozott nyeresége zenészetünknek; 
egyképen tetszett a közönségnek és az illetékes 
kritikának; szépségei remélhetőleg még sokáig 
fognak tetszeni talán az ország határain túl is, 
s a szép siker bizonyára hozzájárult az opera­
ház és közönségünk (s talán majd a külföld) 
azon balitéletének lerombolásához, hogy életre­
való dalművet nálunk ma senki sem képes irni. 
Az utóbbi évek többé-kevésbbé sikerűit opera­
termékei közül a «Tamora», "Balassa Bálint», 
<( Karén», «Maritta» érdemetlenűl pihenőre tett 
dalművek mind ennek a balitéletnek áldozatai, 
s ki tudja, hogy a «Ninon» diadala nélkül 

Strelisky fényképe után. 

BISCHITZ DÁVIDNÉ. 

mikor juthatott volna ismét magyar szerző 
ahhoz a meglehetősen ritka szerencséhez, hogy 
darabját előadják a magyar kir. operaházban s 
nem üres széksorok előtt. 

A «Ninon» szövegének szerzői ismeretes 
nevűek az irodalomban és a zenészét terén. 
Thury Zoltán nyolez évvel ezelőtt írt «Suzanne» 
czimű egyfelvonásos dramoletjéből írta Ábrá­
nyi, Emil a dalmű kétfelvonásos szövegét, zené­
jét pedig a szép tehetségű Sztojanovits Jenő 
szerzetté, a kinek már öt műve ért sikert az 
operett- és ballet-szinpadon. Mindhárman más 
alkotásaikban is megnyerték már a közönség 
tetszését, nemcsak most az énekével hódító 
kecses Suzanne történetének hatásos feldolgo­
zásában. 

Ninon csak művészi név: egy párisi operett­
színház körűirajongott énekesnőjének neve, a 
kit egyszer Villarmois gróf és vadászó társai 
még fiatal parasztleány korában dalolni hal­
lottak a mezőn, pezsgővel leitatták s azon má­
morosan elragadták jegyese, Philippe tudtán 
kívül. A leány mindig szerette az éneket, hiú­
sága és a váratlan fény, jóllét, kényelem csak­
hamar megnyerték hajlandóságát az új élethez 

annyival inkább, hogy színpadi szereplése szép 
sikerrel járt. Olykor visszavágyódik a régi, csen­
des, ártatlan élet örömei közé. Egyszer a lelki­
ismeret kinzó szavát szilaj dobzódásba akarja 
fojtani, s mikor a széptevőivel folytatott mulat­
ságot egy szomszédos zárdából hallatszó gyász­
karének megzavarja: arra a könnyelmű gondo­
latra vetemednek, hogy a szerzeteseket is meg­
hívják a tivornyához. Ninon felkiált: «nekem 
jobb ötletem van ; csak egy papot kell hivni, az 
biztosan eljön, ha azt mondjuk, hogy haldokló­
hoz jöjjön ; itt majd komédiát játszunk előtte !» 
Megtörténik s itt éri utói a sülyedt teremtést 
a bűnhődés: felejteni akart, a tiszta múlt 
szemrehányó emlékei elől a mámorba mene­
kült, s ime, a tréfaképen elhívott pap — Philippe, 
a kit a Suzanne elvesztése miatti fájdalom 
űzött a zárda falai közé . . . Ninon megrendülve 
sirja vissza Suzanne-korabeli boldogságát, de 
szennyes életéről, mardosó lelkiismerete miatt, 
olyan szivtépő hangokon szól Philippe előtt, 
hogy a háttérben hallgatódzó úri társaság a «ki­
tűnően sikerűit komédiázásra» tapsban tör ki. 

A szerzetes elszörnyed: hát ez csak szín­
lelés volt ? és átkot mond a romlott nép­
ségre. Ninon kétségbeesetten felkiált: 
«nem komédia volt!» s egy tőrszúrással 
eldobja magától bűnös életét. 

Ez az érdekes történet, melyet Thúry 
Zoltán és Ábrányi Emil a színpad kitűnő 
ismeretével, sok regényes vonással és 
szép versekben irtak meg. Ne vegyük 
tőlük rósz néven, hogy nem magyar tár­
gyat dolgoztak fel, hiszen — hogy nagy 
példákat említsünk — az angol Shakes­
peare is a latin Coriolanus és Július 
Caesar tetteit, az olasz Romeo és Othello 
szerelmét, a dán Hamlet küzködését tette 
halhatatlanná, s mi is büszkék lehetünk 
Arany Jánosnak Sir Patrick Spens-jére 
és walesi bárdjaira. Sztojanovits sem 
tehet róla, hogy a franczia tárgyú szö­
vegen lelkesült. Bizony a németek sem 
hányják szemére Mozartnak, Beethoven­
nek a spanyol Don Jüant, Figarót és Fi-
deliót, sem a német nemzeti zene apos­
tolának, Wagnernek azt az olasz Rien-
zit, melynek nagy hatása nélkül ő kép­
telen lett volna világraszóló reformátori 
működésére. Sztojanovits egy előbbi mű­
vében, a közel száz előadást ért «Csár­
dásában a magyar nemzeti zene és 
táncz apotheosisát kívánta adni; s ha 
mostani újabb műve, «Ninon», érdeme 
szerint, a külföldön is sikert arat: ez ott 
a magyar név dicsőségét fogja emelni. 

Enyelgés, tréfa, lángoló szerelem, 
pezsgő-szította heves hangulat, fájó em­
lékek, kétségbeesés, szóval nagyon sok 
lágy és erős szín váltakozik a darabban. 
A zene mindezt híven tolmácsolja. A 
gyöngéd pásztori zene, a tfizes szerelmi 
kettős, a jókedvű vadászok éneke, a 
pattogó bordal (ezt megismételtették), 
Ninon elmélázása, művészi éneke (a 
«pillangó-románcz», melyet szintén meg 
kellett ismételni,) s végül a szenvedé­

lyes, drámai találkozás festése: Sztojanovits 
zeneszerzői alkotó képzeletének, de főleg az 
eszközeivel bánni tudásának megannyi bizony­
sága. A teli nézőtér tizenötször tapsolta ki s 
koszorúkkal ajándékozta meg. 

A szép sikerből kétségtelenül rész illeti 
Szikla Adolf karnagyot, a ki a művet betaní­
totta, valamint Ábrányi Margitot (Ninon sze­
repében), Arányi Dezsőt (Philippe), Takáts 
Mihályt (a gróf), sőt apró szerepeikben Ker­
tészt, Kornait, stb. is. K. I. 

IZGATÓ POLITIKAI TORZKÉPEK AZ 

AMERIKAI HÍRLAPOKBAN. 

A hazafias közvéleménynek szenvedélyesebb 
kitöréseire mindenütt igen könnyen ráütik a 
• sovinizmus* bélyegét s különösen hamar meg­
kapják e túlzó czímet a francziák, kiktől maga 
a szó is ^hauvin, chauvinisme) származik. Pe­
dig bizony a nemzeti önérzet és hiúság szerte-
lenkedése egyebütt is akárhányszor neki vadul, 
ha alkalom adódik rá. Ilyen szertelenkedést 
látunk most az amerikai Egyesült-Államokban, 
melyeknek polgárságát valóságos lázas ingerült-
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Az Egyesült-Államok rendőre visszatartja a spanyolt Kuba támadásától. 

AMERIKAI POLITIKAI TORZKÉP. 

ségre, sőt háborúval fenyegető ellenségeskedésre 
tüzelt a «Maine» nevű pánezélos hadihajó el-
sülyedése, mely a folyó évi j anuá r 25-ike óta 
Kuba szigeténél Havanna kikötőjében állomá­
sozott, hogy a forradalomtól már évek óta dúlt 
szigeten tartózkodó amerikaiakat szükség ese­
tén megoltalmazza. 

Az Egyesült-Államok, mint tudjuk, az álta­
luk különben is gyűlölt spanyoloknak tulajdo­
nítják a hatalmas hajó és legénysége elpusztí­
tását, s ezért most boszút liheg az amerikai 
közvélemény. Az e miatt támadt politikai moz­
galomban még az amerikai szépirodalmi lapok 
is részt vesznek olyan képek közlésével, a me­
lyek rendkívül alkalmasok az izgatásra. E jelen­
ség példázására mi is bemutatunk két lázító 
torzképet, melyeket a «Leslie's Weekly» czímű 
amerikai lap közölt. 

Az egyik kép egy mord arczú spanyolt ábrá­
zol spanyolosan bekötött s kalappal (bolero) 
födött fejjel, a mint hátulról egy rendőr keze 
galléron ragadja. A rendőri kéz kabátujján lát­
ható U. S. betűk az Egyesült-Államok (United 
States) ismert kezdőbetűi, melyek egyszersmind 
közszolgálati jelvények épen úgy, mint Fran-
cziaországban az B. F. (République Francaise = 
Franczia-köztársaság). Az egyesült-állami rendőr 
Kuba támadásától rántja vissza a spanyolt, kit 
különben is szeretne az utolsó amerikai becses 
birtokától megfosztani, a szép szigetet új tagúi 
az Egyesült-Államok csoportjába beiktatni, s 
ezzel közelebb vinni a teljes megvalósuláshoz 
azt a Monroe-féle ismert tant, hogy «Amerika 
az amerikaiaké*. A másik k é p a y a n k e e k általá­
nosje lképi alakját, «Samu bácsit* (Ondé Sam) 
ábrázolja, a mint ereje tudatában fölgyürkőzve 
kiköszörült kardja élét pengeti, hogy ellenfelét 
megfélemlítse. 

Előfizetési fölhívás. 
a legrégibb A «VASÁRNAPI ÚJSÍG» M g ) „ 

szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, újab­
ban hetenként egy félivvel bővítve, •>A_Vasár-
nttpi Ujsátf regém/tára* czímü állandó 
szépirodalmi melléklettel jelenik meg, mely, 
minta főlap, szintén művészi képekkei vön 
díszítve. — A «Vasárnapi Ujság» a női mun­
kára és divatra vonatkozó képeket és czikkeket 
is ad, s félévenként művészi becsű nagy kép­
mellékletet, összesen t ö b b m i n t e z e r k é p e t 
é v e n k é n t . 

A «Vasárnapi Újság, társlapja, a most már 44-ik 
évfolyamában lévő .Politikai Újdonságok., melyet 
mint az események hü és részrehaj lattan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 

elé, úgy, hogy a közönség együll találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
9 így e lap, kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 
a sok tekintetben pótolja. A 'Politikai Újdonságok* 
állandó ingyen melléklete a .Magyar Gazda, czímű 
gazdasági és kertészeti képes lap. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a .Világ 
krónika, czímű képes heti közlöny, mely heten­
ként egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg. 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E I N K 

A Vasárnapi Újság .. 
A Világkrónikával együtt. 
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Az előfizetések a «Vasárnapi Újság» és "Poli­
tikai Újdonságok, kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
1848 -1849. Visszhangok. IrtaRadoányi Aladár. 

Nagyvárad. 1S98. Előre lehetett látni, hogy nem­
zeti átalakulásunk és a szabadságharcz félszázados 
emlékünnepe sok lantost megzendít széles e hazá­
ban. Az előttünk fekvő kis kötet is ennek az alka­
lomnak köszöni lételét. Szerző szemei előtt, úgy 
látszik, mintakép gyanánt Endrődi Sándor kuru.cz- 
dalainak gyűjteménye lebegett, ő is dal- és románcz-
szerű költeményekben akarja új életre hívni a két 
nap eseményeit. Előképét természetesen nem éri 
utol, tehetsége nem oly erős s a mellett nem támasz­
kodott a megénekelt kor költői hagyatékaira, mint 
azt Endrődi tette. De gyűjteménye így is figyelemre­
méltó. A költemények hangjának magyarossága, az 
előadás elevensége s olykor az alakításra való törek­
vés kellemesen lepik meg az olvasót, s feledtetik a 
rímek gyöngeségét s a költemények egyéb fogyat­
kozásait. A kötetben vannak egyes szerelmi dalok, 
melyek semmi vonatkozásban sem állnak a 48-iki 
eseményekkel, de általában a kötet megfelel czí-
mének. A kötet több darabja Görgeit, mint sza-
badságharczunk élő hősét ünnepli. A gyűjtemény­
ből mutatványul közöljük a következő kis dalt: 

Komáromnál. 
Komáromnál köd szállott a 
Mezőre, 
Jó honvédek ott rakták le 
Fegyvereket örökre. 

Komáromnál a mezőben 
Egy domb van, 
Jó honvédek fegyverei 
Ott hevernek halomban. 

Komáromnál harmatosak 
A füvek, 
Jó honvédek ott sirták el 
Bús, keserves könnyüket. 

Komárom ! hej, nehéz nézni 
Beája! 
Ott hullt le a szabadságnak 
Legutolsó virága! 

A természettudományi társula t kiadványai. 
A természettudományi társulat kiadásában ismét 
általánosan hasznos vagy a szakemberekhez a hazai 
tudományosság nyelvén szóló munkák jelentek 
meg. Ezek a következők : 

A törvényszéki chemia elemei, írták dr. Felletár 
Emil és Jolin József, 16 szövegbeli ábrával és 
12 tábla rajzzal. Ara kötve 3 frt. Bég érzett hiányt 
pótol ez a munka, mely Felletár kir. országos che-
mikusnak több mint negyedszázados gyakorlati 
kipróbált módszereit foglalja össze. Törvényszéki 
orvosainknak úgyszólván nélkülözhetetlen kézi 
könyv, de haszonnal és érdeklődve olvashatják 
ügyvédek bírák is, kiknek a munka felvilágosítást 
ad s bepillantást enged a büntető igazságszolgál­
tatás folyamán felmerülő oly kérdésekben, melyek 
vegyészeti ismeretek segélyével oldhatók meg A 
könyvhöz csatolt tizenkét tábla rajz a mérges növé­
nyek magvait ábrázolja. — A Craspedomonadinák 
szervezete, irta Francé Bezső, 78 eredeti rajzzal 

«Samu bácsi készen van.» 

AMERIKAI POLITIKAI TORZKÉP. 

Az infuzóriumoknak e csoportját, melynek fölfede­
zése annak idején a tudományos világban feltűnést 
keltett, mindezideig nem méltatták kellően. Francé 
műve önálló tanulmányon alapuló monográfiája 
eme parányi állatkáknak, s rendszere is önálló fel­
fogás eredménye. A külföld tudományos világa 
számára a munka / német nyelven is megjelent 
ugyan e kötetben. Ára kötve 2 frt. — A légnyomás 
a magyar birodalomban, irta Róna Zsigmond, 
6 ábrával és 14 térképpel. Ára kötve 2 frt. Eddig 
magyar nyelven egyáltalán nem volt dolgozat, 
mely a légnyomás állapotát behatóan ismertetné. 
A szerző kritikailag feldolgozta az összes adatokat, 
a melyek eddig hazánkról megjelentek, s mint a 
közp. meteorológiai intézet adjunktusának módjá­
ban volt az anyagot közelebbről megvizsgálni, a 
megfigyeléseket megrostálni. Ennek kapcsán sok 
oly adatot helyre igazít, mely az évkönyvekbe és 
főijegyzésekbe tévesen jutott. 

Magyar statisztikai évkönyv. Uj folyam 1896. 
A kereskedelemügyi miniszter rendeletéből szer­
keszti és kiadja a magyar kir. központi statisztikai 
hivatal. Az 500 lapra terjedő nagy könyv összes 
fejezeteiben az 1896-ik évre vonatkozó adatokat 
nyújtja, a mi elég gyors feldolgozás eredménye. A 
közigazgatás, a népesség, születések és halálozások, 
közegészségügy, gazdaság, ipar, kereskedelem, for­
galom, közlekedés, pénz, hitel, biztosítási ügy, tűz­
károk, közműveltség, egyházi viszonyok, jogszolgál­
tatás, katonaság, állami pénzügy kimutatásait talál­
juk s ezenkívül a népmozgalom táblázata az állami 
anyakönywezetés adataival is bővült. Az évkönyv 
a Horvát-Szlavonországra vonatkozó statisztikai 
kimutatást is hasonló részletességgel közli. Ára 
vászonkötésben 5 frt. 

Kiközösítve, regény három kötetben. Megjelent 
az Athenaeum Olvasótárában. A regény hajdan jó 
napokat látott, de szegénységre jutott leánynak 
változatos élettörténetét beszéli el, fordulatosán, 
élénkséggel. Felfogása ideális, de nem szentimen­
tális. A serdülő leányoknak is kezébe lehet adni, a 
mit ma már nem sok regényről mondhatni. Ara a 
három kötetnek piros vászonba kötve 1 frt 50 kr. 

Verőfény, irta Rákosi Viktor. Egy kötet elbeszé­
lés, rajz, valamennyi vidám tárgyú, a kedvelt iro 
humorával, jóizű eredetiségével. A tizenkét rajz és 
elbeszélés nem most jelenik meg először könyv­
alakban sem. Bákosinak régibb művei közül valók, 
melyek a Sipulus nevet tették évek előtt nép­
szerűvé. A .Verőfény. — a jókedv igazán meg­
érdemli ezt a czimet — 1885-ben került ki először 
sajtó alól, s most harmadik kiadását érte meg, a mi 
eléggé tanúskodik kedveltségéről. Elegáns, szép 
formában nyomtatta az új kiadást Bákosi Jenő 
Budapesti Hírlap ujságvállalatta, a szerző arezképé-
vel és czimlappal. A harmadik kiadást tehát külön 
disze is ajánlja. Ára 1 forint 50 kr. A kötet tar­
talma ez: 

Bojtor Kamii utazása. Törökök és tatárok. Egy kis 
diák emlékeiből. A ravasz Miska. Karakiszelovics 
Dragomir ötlete. Haljunk meg. Az üldözött frakk. 
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rhati Rozinante. A tolvaj. Test és lélek. Szobor­
b a Sárréten. Szaniszló szerelme. 
U g L á r József veterán költőnk . A honvédvilágból. 

• ' most megjelent verskötete dolgában arról 
czinni m" . munka nem nála kap-
f ^ l a n r a budapesti főbizományos FrankliS-
",a ut„ál úev szintén az összes hazai könyvkeres-
S ben S 1 frt 50. Diszkötósben 2 frt 50. 

ATücsarnok nemzetközi kiáll í tása ápril 14-én 
rí rr Ánril elsején telt le a müvek beküldó-

"? t S r i d e j e , és sok érdekes festmény érkezett 
i e S d ielesektőí is. Különös érdekességet fog adni 
f kiállításnak Mucha Alfonz Parisban élő morva 

* L -d/festményeinek, rajzainak, íllusztracziói-
T é plakát ahia/286 számból álló gyűjteménye, 
™ 1 kütn termet foglal el A kiállítás alatt minden 
Sörtökön és vasárnap 7 - 1 l-ig zeneestély lesz. 

A Vígszínházban márczius 24-ikén jótékony 
előadást rendeztek fölemelt helyárakkal a VHI. 
kerületi átalános jótékony egyesület javára. 

Bevezetésül előadták Makai Emil és Szócsi 
Ferencz ügyes tréfáját, a «Kaland»-ot. Erre hang-
versenyi rész következett. Lindh Marczela, az 
operaház vendégművésznője azonban beteg lett. 
Kárpótolta a közönséget Ney Dávid, ki néhány 
operaáriát és magyar dalt énekelt, Kun Laszlo, a 
Vígszínház karmestere pedig virtuóz czimbalom-
iátékával ismertetett meg. Az estét egy franczia 
bohózat bemutatása fejezte be, Berton egyfelvoná­
sos bohósága : tCadillac káromkodásai* (fordította 
Kürthy Emil). Egy derék, de szörnyű káromkodó 
tengerész kapitány mulatságos története ez, kit 
sehogy sem birnak leszoktatni káromkodásáról. 
Lánczy Ilka ós Gál Gyula játszották a kis művet. 

Az ó-budai Kisfaludy-szinház az egész télen 
zárva volt. Most a színház igazgatását Serlytó'l 
Fehér Dezső, a nyitra-nagyszombati színházak igaz­
gatója vette át, ki a színházat átalakítja és húsvét­
kor megnyitja. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar tud. akadémia márczius 28-ikán 
összes ülése tartott, melyen a gróf Karácsonyi-dij 
t'200 arany) és a Farkas-Raskó-dij sorsát is eldön­
tötték. 

Az ülés elején dr. Entz Géza mondott emlék­
beszédet néhai Margó Tivadar, a kiváló természet­
tudós fölött, ki 1896 őszén hunyt el. Az emlék­
beszéd megemlékezett arról, hogy mint tanár, 
Margó honosította meg a tudományos állattant a 
budapesti egyetemen; irodalmi dolgozatain kivűl 
legfontosabb alkotása a mai kor igényeinek meg­
felelőn berendezett egyetemi állattani intézet és 
gyűjtemény. — Ezután Vadnay Károly olvasta fel 
i Karácsonyi-féle vígjáték-pályázatról szóló bírálati 
jelentést. A 200 aranyos dijat, mely abszolút becsű 
művet illet, ezúttal sem lehet kiadni. A kilencz 
pályamű legtöbbje inkább divatos bohózat, mintsem 
vígjáték. Egy-kettő kivételével mindannyi kezdő 
kísérletnek mondható. Egészen silány csak egy van, 
a 'Reménykedők* czimű. A többi pályázó többet 
tud, de egyikük sem elegendőt. Tehetséges szerző 
muvea «Furcsa választás* vagy a «Nagyképüek» 
czimű vígjáték. A kilencz pályamű közül ez ér leg­
többet. A bizottság e pályaművet, ha egészében 
nem is tartotta nagyobb dicsérettel kiemelendő 
vígjátéknak, de elismerte, hogy részleteiben mutat­
ó ik biztató Írói képesség. A dij kiadását a bizott-
- V í ^ J a v a s o lJ a ' t e h á t a z akadémia sem adta ki. 
fi ..frtas-Baskó-pályázatra harminczegy háza­
lás költemény érkezett. A bizottság — előadója 
; y , László — egyet sem jelentett jutalma­
hoz, V - m e g d i c s é r t e a «Fiamnak», «Egy ifju-
hni-tí e ' e v * ' * A z ° J t o z i s z o r os» ós a «Kraszna-
,SVi;,T,Czl,míieke i E z t a d i J a t sem adták ki. Végül 
ml , m á n f ő t i tkár jelentette, hogy az akadémia 
S * , május 3-ikán kezdődik s a május 8-iki 
ünnepi kozüléssel végződik. 

A Kisfaludy-társaság márczius 30-iki havi 

Jele' 6 n a g y é S d í S Z 6 S h a l l g a t o s a g gyu l t össze. 
•6 e° v o l t b a r ó Bánffy Dezső miniszterelnök neje 
"• gyulai Pál elnökölt. 
tartotta

,ri
a

eke| í e l o l v a s á s o k közül gróf Zichy Géza 
művénot Z ~ *R°land mester* czimű új dal­
életét „ s z o y e 8 é t mutatta be. Czirkusz-művészek 
ütközéJt m é t ' vetélkedését, drámai össze­
a d a U 8Z e z e k b o 1 származó katasztrófát festi, 
környékér, -Hm i l v o n á s a czirkuszban s annak 
Ténynvel í t í ' m o z 8 a l m a s . erős hatású cselek-
tonnjfiver w a s o t t r é s z e k e t , s a csengő és 
- Utána v a , k ó z ö n s é g migy tetszéssel fogadta. 
Wáía, L " T a ° y u l a olvasta föl • Tinódy 
dalnokot , ? " k o l t eményét . Tinódyt, a vándor 
haláJra sebz Í A k ¥ f e l é P o r t y a z ó s P a h i k 

*y közeli 1,7' l Tfébe {a&™' a környékbeli pórok 
e l ö t t minwTi ' i1 V i s z i k b e s o t t a k ö l t ° s zemei 
»t na»v £ - J a z á l o m b a n vonul el a magyar nem­
től kezdve a Ja ' a melynek ő a mohácsi vész-

ország három részre osztásáig szem­

tanúja és krónikása volt. Szerző élénk színekkel 
vázolja a költő lázas álmát, a melyben ez hol 
magáról, hol hazájáról, hol pedig uráról, Török 
Bálintról beszél. 

Bossz szalmaágyon hánykódik lázban, 
Enyhet az éj se hoz rá, 
Agyában árnyak zsibongva járnak 
El-elváltozva torzzá. 
S verseket mormol, s kezével mintha 
Lantot pengetne hozzá. 

Majd Török Bálintról mondja: 
Hős volt, erős volt . . . Török Bálintot 
Erő nem ejtheté meg. 
Most özvegy, árva siratja vesztét, 
Meg ez az árva ének. 
Csel tőrbe vitte, magyar ne higyj te 
Hitetlenek hitének. 

A sok taps után Kozma Andor adta elő Vértesi 
Jenő vendégnek a Kisfaludy-társaság pályázatán 
dicsérettel kitüntetett költői beszélyét «Tarnóczy-
né»-t. Szép özvegy asszonyról szól az ének, a kinek 
férjéről azt hiszik, hogy a csatában elesett. Most 
Ladányi lovag udvarol neki s megvédi őt Telegdy 
Sólyom ellen, a ki kapzsiságból az ő sánta, púpos, 
kancsal öcscséhez akarja kényszeríteni. Ladányi 
leteríti Telegdyt, aztán nőül veszi a szép asszonyt. 
De visszatér a holtnak hitt Tarnóczy. A két férj 
párbajra készül, azonban inkább a csata esélyére 
bízzák sorsukat. Mindketten elesnek a török ellen s 
kétszeresen özvegy lesz a szegény Tarnóczy-Ladá-
nyiné. Tetszéssel fogadták. A felolvasásokat meg­
előzte Gyulai Pál előterjesztése, hogy a társaság 
Kiss Ödöntől ajándékul kapta Bártfay László régi 
írónak s a Kisfaludy-Társaság 1858-ban elhunyt 
tagjának arczképét, melyet Barabás Miklós festett. 

A képzőművészeti társula t közgyűlése. A 
városligeti uj műcsarnokban az orsz. képzőművé­
szeti társulat közgyűlése márczius 27-ikén délelőtt 
ment végbe gr. Andrássy Tivadar elnöklete alatt. 

Dr. Ambrozovics Dezső titkár olvasta föl jelenté­
sét a társulat múlt évi működéséről, s a következe­
tes haladásról. Ha minden várakozást ki nem elégít­
hetünk, — úgymond, — ezt a művészetünk érdekei­
nek közvetlen ápolására fordítható eszközeinknek 
elégtelen volta egyrészt kimenti, másrészt érthetővé 
teszi a mind sűrűbben kifejezésre jutó kívánalma­
kat. Hangoztatja aztán annak a szükségét, hogy a 
társulat eszközeit gyarapítsa s a közönség érdeklő­
dését a művészet iránt fokozza. Hock János kép­
viselő szólalt föl ezután s bírálat alá vette művészi 
állapotainkat. Végül három pontból álló javaslatot 
nyújtott be. Az első a biráló bizottság uj szervezé­
séről szól. A második a művészi érdeklődés fölkel­
tése és ébrentartása érdekében a művészetnek az 
iskolákban való tanítását ajánlja megfelelő szemlél­
tető képek és olvasmányok által, továbbá meghono­
sítani kívánja a múzeumi és képtári előadásokat. A 
harmadik indítvány az, hogy a társulat rendezzen 
Barabás Miklós műveiből kiállítást és a befolyó 
jövedelemből teremtsen alapot Barabás emlékszobra 
javára. A közgyűlés a választmányhoz utasította a 
benyújtott javaslatokat, a melyek fölött egy közelebb 
összehívandó rendkívüli közgyűlés fog dönteni. Az­
után fölolvasták a múlt évi számadást és költségelő­
irányzatot. A múlt évben volt tiszta kiadás 60,137 
forint, a jövő évi előirányzat 82,988 frt. A társulat 
vagyoni mérlege 684,782 forint. Báró Harkányi 
Frigyesnek az alelnöki tisztről való lemondását 
sajnálattal vették tudomásul és érdemeit jegyző­
könyvbe igtatták. A választások eredménye a követ­
kező: Alelnökök: Berzeviczy Albert és Lotz Károly; 
választmányi tagok, művészek: Basch Gyula, Bihari 
Sándor, Dudits Andor, Fadrusz János, Karlovszky 
Bertalan, Márk Lajos, Stetka Gyula, Vaszary János 
és Boskovics Ignácz. Nem művészek: Szüry Dénes, 
Miklós Ödön, Lipthay Kornél, Gerlóczy Károly, 
Forster Gyula, Lukács Antal és dr. Szmrecsányi 
Miklós. 

Megemlítjük még a képzőművészeti társulat 
választmányának határozatát, mely szerint a fő­
városi középiskolák, árvaházak ifjúsága tanárok 
vezetése mellett a társulat kiállításait ingyen tekint­
heti meg. 

A műbarátok köre közgyűlésén gróf Appomji 
Albert elnökölt és Szendrey János titkár adta elő 
az évi jelentést. A kör a múlt évben kiadta a szo­
kásos évi 1500 forintos ösztöndijat, kiosztott a 
zeneakadémia és nemzeti zenede növendékei közt 
négy száz-száz forintos ösztöndijat, a műcsarnok­
ban és a nemzeti szalonban 5000 forintért képeket 
és szobrokat vásárolt s azokat tagjai közt kisorsolta. 
Eészt vett a kör a Lotz-ünnepen s babérkoszorút 
adott át az ünnepelt mesternek. Elhatározta hogy 
kiadványaival részt vesz a párisi 1900. évi kiállítás 
kulturális csoportjában. Május elején a parkklubban 
hangversenynyel egybekötött fényes estet rendez. 
Ujabban egy 100 és egy 200 frtos művészi és egy 
250 frtos iparművészeti pályadíjat tuzott ki a kor. 

A Szent-István-társulat márczius 31-iki köz­
gyűlése iránt oly nagy érdeklődés mutatkozott, 

hogy a papnövelde termében el sem férhettek a 
jelen voltak. A társulat igazgfltói állását kellett 
betölteni, mert az eddigi igazgatót, dr. Kiss Jánost, 
egyetemi tanárrá nevezték ki. Kaposi József esz­
tergommegyei áldozópap és a «Magyar Szemle» 
szerkesztője volt az egyik párt jelöltje, a másiké 
Miller József, az «Alkotmány* volt szerkesztője, ki 
mellett a néppártiak buzgólkodtak. Megválasztották 
Kaposi Józsefet 333 szavazattal, míg Miller 71 ós 
Hérics Márton 27 szavazatot kapott. 

Császka György kalocsai érsek elnökölt, miután 
Schlauch Lőrincz bibornok-püspök megbetegedett. 
De megnyitó beszédét elküldte, s ezt Kisfaludy Á. 
Béla alelnök olvasta föl. A beszéd a szocziálizmus-
sal foglalkozik, mely mint társadalmi baj akkor tört 
ki, mikor az emberiség és társadalom annyit haladt, 
a művészeteknek csarnokot emeltek, az ipar mesés 
dolgokat teremtett, a kereskedelem minden képze­
letet meghaladó kiterjedést nyert, a társadalom 
segíti, gyógyítja a nélkülözőket és szenvedőket. De 
a felsőbb tényezőkről megfeledkeznek s nem veszik 
figyelembe, hogy az egyház és vallás majd kétezer 
esztendő óta mindig ellensúlyozta a veszedelmes 
törekvéseket. A szocziálizmus is eldobja magától a 
vallást. A katholiczizmus tudja azonban, hogy a 
szocziális visszonyok szülte uj társadalmi elemet is 
beleilleszti a társadalom keretébe. A vallás ezentúl 
is az emberiség vezetője és útmutatója marad. 
E beszédet a gyűlés tetszéssel fogadta, s elhatá­
rozták, hogy nyomtatásban is terjesztik. 

M I UJSÁG? 
A királyi pár. A király húsvét első napján, 

ápril 10-ikén este Budapestre érkezik, hogy másnap 
az országgyűlés hódoló küldöttségét fogadja, mely 
az 1848-iki törvények szentesítésének félszázados 
jubileuma alkalmából feliratot nyújt át Ó Felségének. 
Ő Felsége ápril 14-ikén visszatér Bécsbe, honnan 
Albert szász király 70-ik születésnapjának ünne­
pére április 21-ikén Drezdába utazik s két vagy 
három napig ott marad. Április 28-án ismét Buda­
pestre jön, hogy a delegáczió megnyitásán jelen 
legyen. — A királyné már közel egy hónapja a 
svájezi Territctben időz most is, a hol nagyon 
csöndesen és visszavonultan él. Csak sétáit nem 
hagyja abba. Ha gyakori sétái közben az egyszerű 
fekete ruhába öltözött nőben a királynét fölismerik, 
mindig a legnagyobb tiszteletben részesítik ugy a 
benszülöttek, mint az idegenek. A királyné csak­
nem minden délután Glionba megy, honnét 
Cauxba, Les Avantsba vagy a Mont-Fleuryn keresz­
tül tér vissza. Szeret a Chillon-kastély melletti 
erdőcskébe is elsétálni. A tó partján s fő-utakon 
Ő Felsége ritkán mutatkozik. Ő Felsége ápril köze­
pén Kissingenbe utazik, hol négy heti kúrát hasz­
nál, majd Brückenauba megy, s június elején tér 
Bécsbe. 

József Ágost föherczeg Afrikában. József 
Ágost föherczeg nejével, Auguszta főherczegnővel 
hosszabb utat tett Afrikában, beutazta a Sahara­
sivatagot is, sok viszontagság között. Afrikából 
a napokban érkezett vissza a főherczegi pár, 
de mielőtt Palermóban kiköthettek volna, nagy 
vihart állottak ki a Közép-tengeren. A föherczeg 
hosszabb levelet irt erről egykori tanárjához, dr. 
Timon Ákos egyetemi tanárhoz. Az óriási vihar 
több hajót tett tönkre. A főherczegi pár hajója 
is csak nehezen birta ki a vihart. A kikötőbe 
megérkezve, a hajó nem tudott kikötni s igy a 
szélviharban csónakokon szállottak partra, szinte 
életveszélyben, mert a hullámok csak ugy dobálták 
a csónakot. A főherczegi pár azonban szerencsésen 
partra szállhatott. József Ágost föherczeg e nagy-
érdekű tanulmányútján ép ugy, mint a már meg­
előzőkről napló formájában tüzetes feljegyzéseket 
tett a helyi sajátságokról, szokásokról és jogi 
viszonyokról és e följegyzései alapján több kötetre 
terjedő tanulmányt fog nyilvánosságra bocsátani. 

Új t i tkos tanácsosok. A király báró Hornig 
veszprémi püspököt, gróf Andrássy Gézát és báró 
Bohus Zsigmond főrendiházi tagot valóságos belső 
titkos tanácsosokká nevezte ki. Az új kegyelmes 
urak márczius 31-ikén tették le az esküt a király 
előtt. 

Uj magyar herczegek. O Felsége uralkodási jubi­
leuma alkalmából hir szerint négy magyar és négy 
osztrák főurat herczegi rangra fog emelni. Magyar 
herczegek lesznek ; Festetich Tasziló gróf, Károlyi 
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Egykorú rajz után. 
Torrerók ma. Bikaviadal kétszáz évvel ezelőtt. Torrero régen. 

^0HMm*É^^kfm 

Dóré Gusztáv rajza. 
Picador, a mint a viadalra megy. D o r é G u s z t ó v raJza-

I Az espada üdvözlése a győzelem után. 
KÉPEK A «SPANYOLORSZÁGI LEVELEK» CZIMŰ KÖZLEMÉNYÜNKHÖZ. 

László gróf, Andrássy Géza gróf, Pallavicini Sándor 
őrgróf. Mindannyian a főnemesség leggazdagabb tag­
ja i , ha t a lmas hi tb izományok tulajdonosai. A Fes te -
tichek, Károlyiak, Andrássyak az ősi nemességhez 
tar toznak. A Pallavicini-család Olaszországból hozta 
őrgróf! rangjá t s a török háborúk idején ka tona i 
é rdemekér t honfinsította az országgyűlés. 

A k a s s a i p ü s p ö k k i t ü n t e t é s e . A király liubics 
Zsigmond kassai püspököt a t anügy és egyház te rén 
szerzett é rdemeiér t az első osztályú vaskorona­
renddel tünte t te ki. 

Az A n d r á s s y - ű t i e z r e d é v i e m l é k . Az ezredévi 
ünnep emlékére az Andrássy-út végén ál l í tandó 
nagy monum en tumhoz m á r hozzáfogtak. A kése­
delmet az ott levő artézi knt vizének elvezetése 
okozta. Most már dolgoznak az alapozáson, mely 
az emlékmű épületrészéhez szükséges. Nem sokára 
Schickedanz Albert tanár , az emlék tervezője, 
megkezdi a csarnok építését. Az oszlopcsarnokba 

elhelyezendő vezér - szobrokat Zala György több 
míivésztársával m á r nagyban csinálja s a szob­
rok befejezésükhöz közelednek. A szobrok művészi 
kidolgozására a művészeknek bőven van idejük, 
m e r t előbb az oszlopcsarnokot kell teljesen föl­
épí teni . A miniszterelnök által kinevezett bizottság 
a hé ten tekinte t te meg a szobormű főalakját, Gábor 
arkangyalt , melyet minden tekintetben sikerültnek 
talált. Ez az alak legközelebb m á r öntés alá kerül. 
Az emlék leleplezését 1900 tavaszára remélik. 

Kö lc sey -e rek lyék . Több lap felszólal, hogy 
Kölcsey Ferencznek m é g meglevő bútorait , melyek 
a szatmármegyei Cseke községben elszórtan, egyes 
családok birtokában vannak, gyűjtsék össze s helyez­
zék el méltó helyen, talán a Nemzeti Múzeumban. 
Megvan a költő Íróasztala is, a melyen a «Himnuszt» 
ir ta . Az asztal kölesei Kende Béla országgyűlési 
képviselő tulajdona, a kit a költőhöz rokoni kötelék 
fűz. Továbbá ott van a költő karosszéke, a melyben 

betegen üldögélt s több m á s bútordarabja . A szat­
m á r i «Kölcsey-kör» m á r lépéseket tet t , hogy az 
ereklyéket megszerezze. 

M a g y a r m ű v é s z e k kü l fö ldön . Ferraris Artúr 
festőművész je lenleg Ber l inben időz, hol az a ki­
tünte tés ér te , hogy Vilmos császár megrendelte 
ná la arczképét, valószínűleg magyar huszárezrede 
számára, mely ez évben jub i leumi ü n n e p e t tart 
Nagy-Váradon. A császár m á r többször ült a mű­
vésznek. — Vastagh Géza állatfestő és ifj. Vastagh 
G y ö r g y szobrász t a n u l m á n y ú t r a m e n t Éjszak-Afri­
kába. Sok vázlatot készí te t tek Algír táján, bár a 
szokatlanul rendel lenes időjárás és erős havazás 
nagyon zavar ta őket. Különösen oroszlánképekhez 
való vázlatokat gyűjtöttek. 

A Te le fon H í r m o n d ó a v i d é k e n . Bohamos lép­
tekkel közeledik a megvalósulás felé az a valóban 
nagyszabású terv, a me lynek czélja a beszélő újság 
hálózatát országossá t e n n i s a nagyobb vidéki váro­
sokban is be r endezn^a Telefon Hírmondót. Az első 
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'llorrásai e n n e k az országos há lóza tnak m á r meg is 
vannak. A főváros környékén^ Újpesten,, Erzsébet­
falván és Kispesten h ó n a p o k óta funkczionálnak a 
beszélő újság készülékei s hogy mi lyen j ó l , azt mu­
tatja az e helyeken j e len tkeze t t előfizetők nagy 
száma. Ezeknek az első á l lomásoknak a sikere egy­
úttal bizonyíték a r ra is, hogy a há lóza t tovább való 
kiterjesztése elé akadályok n e m gördülnek . De er re 
nézve még több bizonyí ték is áll rende lkezésre . 
A Hírmondó igazgatósága ugyan i s a közel múl t he ­
tekben három h a n g v e r s e n y t r endeze t t , a melyek 
közül egyet-egyet Kecskemét, Szeged, és Szabadka 
publikuma ha l lga tha to t t végig. A konczer teke t a 
beszélő újság kerepesi -út i központ jában t a r to t t ák 
m eg s a fővárosban ós kö rnyékén is m i n d e n készü­
léken lehetett ha l lan i őket . A vidék számára az 
állami telefon vonal segélyével közvet í te t ték s a 
siker frappáns voltát tanús í t ják az i l lető helyi lapok 
dicsérő hangú czikkei s a tömegesen érkező előfize­
tések. A publikumot m i n d a h á r o m városban való-

^ R i B N A P I UJSÁG. 233 

Murciai ember-bika. (Alba cete mellett talált sphinx. 

bella, Mária Krisz t ina , Mária Terézia, Mária A n u n -
ciata és Erzsébet Amál ia főherczegnők. Az ora tó­
r iumban jelen voltak : Mária Anna , Mária Henr ie t t a , 
Gabriella és Izabella főherczegnők, F e r d i n á n d bol­
gár fejedelem és neje Mária Lujza fejedelemasszony 
és L ipó t szász-kóburg-gótai berezeg. Ott voltak 
a t emplomban a követek, a császári méltóságok is. 

Ozv. BISCHITZ DÁVIDNÉ temetésén márcz . 30 ikán 
nagy részvét nyilvánult . Megjelentek a vörös­
kereszt-egylet képviseletében gróf Csekonics E n d r e , 
gróf Szapáry Is tván, továbbá Márkus József főpol­
gármester , Ghyczy Béla al tábornagy, a jó tékony 
egyesületek küldöttei, s ezek közt a párisi b. Hi r sch 
Mór jó tékony intézeté is. A halot tas ház előtt , a 
Deák-téren nagy tömeg állt, úgyszintén a temetőbe 
vivő Kerepesi-úton is. A halot tas mene tben 27 
lobogó alatt különböző jótékony testületek ha ladtak 
elől, a koporsó mögött a gyászoló család, a tisztvise­
lők nagy tömege és be lá tha ta t lan kocsisor követke­
zett. A koporsót a családi s írboltban helyezték el. 

Az espada. Doré Gusztáv rajza. 

A banderilla dobása. 

Falusi bikász. 

A banderilla-dobó veszélyben. Doré Gusztáv rajza. 

KÉPEK A «SPANYOLORSZÁGI LEVELEK» CZIMÜ KÖZLEMÉNYÜNKHÖZ. 

A bika ingerlése. 

k o n c z e r Í T k ? e k a á r o s b ó l ha l lo t t gyönyörű 
savartal r, ' n m e l y e k e t P h ^SeAeu é p p f n olyan 
^ J g t e l a n u l lehetet t élvezni, m i n t i t t Zdapesten, 
már biznr,,?ZP° s z o m s z é d s á g á b a n . A vál lalat mos t 
g e d - s z S 1 * * V 6 S Z 1 ' h ° g y a z e l s ő > k e c s k é m é t - sze­
d h e t i A d k a i , v o n a l k iépí tésé t m i h a m a r á b b meg-
telik ezt' m ^ T , J á Í T k l a k ó i i s s ü r g e t ö l e g köve-
H>rmondáZl t u d a t a b a n v a n n a k a n n a k , hogy a 
** « v á r o s J w ° n y a i U j a b b e r ö s kapocscsal fogják 
M t . hosrv r n T a Z 0 r s z a S s z i v e h e z kö tn i . Belát ják 
fossal llZa " r / á s i e l ő n v l e s z a z - h a ők a fővá-
e8yéb e s í n i é , ; e n - i e e s Ü l h e t n e k m i n d e n pol i t ikai és 
8 2 anyagi w ' a f o ű t o s t o ' zsdei árfolyamokról s 
i s része?ülnpl n , m e l l e t t méS szellemi élvezetben 
' ""enyeke t t ' , m *in é r d e k e s felolvasásokat ós hang­
á i előfizpflT • a ™ a k » tf'wwonífó kagylóin a cse-

e t e s i a r f j é b e n . S h a az t ^ há lóza t ké-

szén lesz, ez a magya r e lek t ro technikának , a magya r 
ha ladásnak is olyan diadala lesz, a mire a külföld 
előtt is igazán büszkék lehe tünk . 

Kriegner-féle A k á c z i a A r c z c r é u i e 1 írtért. S z a p ­
p a n 50 krért kapható országszerte a gyógyszertárakban. 
Főraktár Budapest, Kalvintér, "Koronái gyógyszertár. 

HALÁLOZÁSOK. 
NATÁLIA FÓHEBCZEGNÓ hol t tes té t márcz . 27-ikén 

szentel ték be ünnepélyesen Pozsonyban, este Bécsbe 
száll í tották s ot t márcz . 28-ikán délután temet ték 
el az ura lkodó család sírboltjába. A kapuezinusok 
t e m p l o m á b a n a gyászszer tar táson megjelent a király 
is, az ura lkodóház tagjai közú'l Ottó, Fr igyes , Pé t e r 
F e r d i n á n d és Ferencz Salvator föherczegek, Iza-

E lhuny tak m é g a közelebbi napok a l a t t : SZENDKÖI 
JÁNOS, a szegedi ál lami főreáliskola nyűg. t aná ra , 
64 éves korában , Szegeden. — HALOM ÁDÁM, mező­
szentgyörgyi közszeretetben élt ref. lelkész, H a l o m 
József i ró társunknak, az • Egyetértés» dolgozó tár­
sának édes atyja, 77 éves korában . — MEKCZ IMRE, 
nyűg. kir. főmérnök, földbirtokos, 64 éves, Buda­
pesten és hol t tes té t Horka -Szen t András ra szállítot­
ták. — BABTOS GÁBOB, földbirtokos, B iha rmegye 
tö rvényhatóságának bizottsági tagjn, 57 éves korá­
ban, Budapes ten , és Nagy Yáradon t emet ték el. — 
FAIÍKAS GÁBOB, nyűg. u rada lmi igazgató, Karczagon, 
75 éves korában. — Tolcsvai és pacsér i KÁSZONTI 
FEBEKCZ, nyűg. 1848—49. évi honvéd huszá rhad­
nagy, Szolnok-Dobokamegye bizottsági tagja, 70-ik 
évében, Deésen . — S E I D L ANTAL, a budapest i szüle­
tésű jeles zenész, ki E u r ó p á b a n és Amer ikában 
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több o p e r á n á l m i n t i g a z g a t ó m ű k ö d ö t t , l egutóbb a 
n e w - y o r k i n é m e t o p e r a i g a z g a t ó j a vol t , N e w - Y o r k ­
b a n . — Z E L É N Y I LÖBINCZ, o k l e v e l e s g y ó g y s z e r é s z , az 
i r g a l m a s o k k i s m a r t o n i r e n d h á z á n a k tagja, 3 4 éves 
k o r á b a n . — K i s s ISTVÁN, az adai f ö l d m i v e s i sko la 
ker té sz tan í tó ja , A d á n , 3 7 é v e s korában . — L E D É N Y I 
F B B B N O Z . n y ű g . s z é k e s f ő v á r o s i i sko la igazga tó , B u d a ­
p e s t e n , 71 é v e s korában . — LAKITS J Á N O S , d o h á n y ­
gyár i osztályvezető' , 4 5 é v e s korában , B u d a p e s t e n . 
Az e l h u n y t b a n L a k i t s V e n d e l főváros i i sko la i igaz­
g a t ó t e s tvéré t , V a s z a r y K o l o z s biboros herczegpr i -
m á s p e d i g u n o k a t e s t v é r é t gyászo l ja . — L E N C K E M I L , 
e g y k o r n a g y i p a r o s , S o p r o n b a n . — H O R V Á T H GYULA, 
ü g y v é d , é l e t é n e k 4 - - i k é v é b e n , G a l á n t á n . 

SZEMZŐ L Á S Z L Ó N É , szül . E r b a - O d e s c a l e h i E r z s é b e t 
őrgrófnő , é l e t é n e k 48- ik é v é b e n , B u d a p e s t e n . — 
BÁKTTAY G É Z Á N É . szül . Per te l l Róza , E s z t e r g o m 
v á r o s n y ű g . k ö z g y á m j á n a k fe l e sége , 4 5 é v e s , E s z ­
t e r g o m b a n . — Özv. BERENI>Y GUSZTÁVNÉ, s zü le te t t 
D r a s k ó c z y A n n a , n é h a i verebé ly i g y ó g y s z e r é s z neje , 
5 9 é v e s k o r á b a n , V e r e b é l y e n . — B O D A IZABELLA, 
B o d a J e n ő és n e j e s zü l e t e t t K o n k o l y Margi t t i zen­
h á r o m é v e s l e á n y a I s a s z e g e n . 

SAKKJÁTÉK. 
2054. szánni feladvány. Feigl M.-tól 

SÖTÉT. 

Világos indái s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2039. számú feladvány megfejtése. Knijers L. A.-tól. 
(b:)-on világos futár áll.) 

riliij..i. Sötét. Világol. a. Sitit. 
1. F b 3 - c 4 . . F 3 - K (a) I Ke5—<H (b) 

2. Vfl—f5 \ . Ke5—f5 : 2. Vfl—gl \ _ . t. az. 
3. d 3 - d 4 mat. 3. Mat. 

rU'ipni. i). setét. 
1. . , (6—f5 

2. V f l - f í f . . . H h 5 - f l 
•ó. Fh6—g7 inat. & 

A 2040. sz. feladvány megfejtése Galitzky W. A.-tól. 
Tíláam. 

\. V e i - . I I 
1. Mat. 

Klet. 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. II. — 
Andurfi S. — Kovács J. — Grébenbcn : Kovács Fertncz. — 
Kecskéméin ; Balogh T>. — Zsrrczen: BoDga Károly. — 

.1 p'-sti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

'--5wír U»>' 

A t Vasárnapi Ujság» 10-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Nem jó a haragtól tanácsot 
kérni. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. E g y e t e m - t é r 6. szám.) 

Gnmmiaruk, betegápolási czikkek sérr kötők (övtzerek F. Ber-
guer&nd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol­
gár Sándor egyetemi kötszeréaznél, Bpett, Erzsébet-körút BO. 
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Í Í 

1898. 
t Ú J I . évfolyam. 

Kossuth Ferenez, 
főm inka társ. 

Csávolszky Lajos, 
felelős szerkesztő, 

Az Egyetértés nem dolgozik a határvadász*', olcsó esz­
közeivel/ho<?y magának egyszorre, tömegesen csakhamar 
nira elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magahoz, hanem közönségét uj hódítások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
o dalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s így az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb apók 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20. 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36 - 6 0 oldalnyi teijedelmu. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
or saáegy t l l e s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságánál fogva is, mely 
e tudósttások minden pártszinezetü olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t a r o s a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ívre, vagyis 4 0 - 5 0 rendes regény-
kötetre rúgnak Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe veszsziik az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publiczisták által irott v e s é r o s i k k e i t és egyéb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , b ő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnaponkint megjelenő s 
egy-egy szaklapot pótló slrodalonn, «Tanügy> és "Mező­
gazdasági czimü országos hirü rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r és m e z ő ­
g a z d a s á g i rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes. 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 7.435 

E g é s z é v r e _ . ._. . . . — . . . . . . 2 0 f r t — 
F é l é v r e . . . . . . _. _ . 1 0 « — 
N e g y e d é v r e .__ . . . . . . 5 t — 
E g y h ó r a __. . . . . . . . . . 1 i 8 0 

Előfizetések legczélszerübben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - u t o z a 8 . 
intézendők. 

Vasé, húgyhólyag, húgydara és köszvény-bán 
talmak ellen, további a lógző és emésztési szer­
vek hurutra bántalmainál, orvosi tekintélyek által 

a Lithion-forrás 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve less. 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú i 
Kellemes izül Könnyen emészthető! 

Kaaeate áaváayvlzkereikedéiekben és gyógyszertárakban. 
A Salrator-forrás igazgatósága Eperjesen. 

Budapesten, főraktár Écleskuty L. urnái. 

Technikum AllenburuSA 
forMaschinenbauIlcklrctechnik 

7510 

Biliige Briefmarken.1"1;^ 
sondet Attgnst Marbea, Bremen. 

75Í9 

Bőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. univ. Dr. Révész Benő 
Budapest, Kerepesi-nt 6 3 . sz. I. em. 

U évi gyakorlat, a berlini és béosi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 

összes 7506 
bőr-, ideg és nemi bajokat. Szépségi hibákat, 
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr fa­
gyos végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; tzakszerü 

tanácsosai szolgál az arcz és kéz ápolására. 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
ismert összes férfi; női bajokat s azok következményeit 

Ríodtl: délelőtt B - K , i. i . $ - 5 éi este 7 - 8 éráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Min lenkor mély diskréczió. 

Foulard-selyem 
8 5 kr ól - 3 frt 3 5 kiig méterenként legújabb mintézat és színben -

• Ke 

I 

Czerny-féle 
Keleti rózsatej 

oly meglepően üde, tiszta, 

fiatalos arczbőrt 
szerez, mely semmi más szer által el nem érhető; 
kitűnő hatású májfo l t , s z e p l ő , p ö r s e n é s e k , bor­
átka , n e m s z é p a r c z v ö r ö s s é g s a bőr minden 
tisztátalansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arczszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. 

Ára 1 frt. B a l s s a m s s a p p a n h o z z á 3 0 k r . 

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 
és valódi minőségben kapható 7416 

ANTON J. CZERNY, Bécs. 
XVIII. I'arl Lndwigstrasse 6. (saját házában). 

Szétküldés utánvétellel. Prospektus i n g y e n é s bér­
m e n t v e . Raktárak a nagyobb gyógyszertárakban 

és illlatszerüzletekben. 
Vezérképviselőség és magyarországi főraktár B u d a ­

p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

Millenniumi nagy éremmel kitüntetve. 

DEHMAL KÁROLY 
Zongora-gyáros és kölcsönző intézet. 

BUDAPEST, ™» 
IV., Károly-körut 20. sz. 
Zongorák, pianinok és 
rövid zongorák dús 
választékban, használt 

zongorák eladása. 
Wf~Javítások és hangolások 
olcsón eszközöltetnek. * > 

750B 

S K Ü * » H B f r 
S I / i i l l l i l l i ^ . i r i Á (Warzen-Entferner) , a legjobb és 
IJÍ iCUlVlt i iS 'H IU legbiztosabb szer kézen levő szemöl-
CBÖk eltávolítására, naponta 2—3-szor az üvegben foglalt 
üvegbot segélyével m e g n e d v e s í t e n d ő ; n é h á n y napi hasz­
nálat után a szemölcsök le l iu l lanak. E g y szép fátokban 

foglalt üveg ára 1 f r t 2 0 k r , 
T i 11L C 7111 l l ! f f Á a n * 6 1 ^ 6 1 * segélyével 5—6 nap 
I J l l a i J í i t l ü 11 l\Jj alatt m i n d e n tyúkszemet gyöke­

restől ki lehet venni . 1 üveg használat i utasítással 5 0 k r . 

AMON GYULA, gyógyszerész 
Pozsonyban 7576 

Frigyes Főherczeg-utcza 19 sz. alat t . 

A modern vegyészet hatalmas hala­
dása és az ebből származó szám­
talan cosmetikus készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

Dr.Lengiel Frigyes-féle 

Nyirfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték tehát, hogy itt egy valódi, 
a természet által nyújtott szépitőszerről van szó. Ezen 
nyirfaba'zsam egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi 
eljárás alapján praeparáltatik és csak azután jön forga­
lomba. Ezen folyadék hatása, hogy a b ő r f e l s ő h á m ­
j a i t l a s s a n k i n t l e h á n t j a é s e s á l t a l a z a l s ó t i s z ­
t í t o t t b ő r Hata l s z í n b e n é s ü d e s é g b e n j ö n n a p ­
v i l á g r a , m e g s z ü n t e t m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , s s e p l o t , 
v ö r ö s f o l t o k a t é s a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n -
o s o s b ő r t é s a h i m l ő h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n 
e l o s z l a t j a é s az a r o z b ő r n e k ü d e é s e g é s z s é g e s 

s z i n t k ö l o s ö n ö z . 

Egy korsó ára használati utasítással együtt 1 frt 50 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

_ Frigyes-féle 7466 
jm£F Benzoe szappan~V9 

ajánlatos. Egy darab ára 6 0 és 3 6 kr. Raktáron minden 
jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 

J ó z s e f gyógyszerésznél Budapest, Király-utcza 12. 

valamint fekete, fehér és színes Henneberg-
S e l y e a 4 5 k r t O l 1 4 f r t 6 5 fríg m é t e r e n k é n t - s i m a 
csikós, koczkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy 240 kü­
lönböző fajta és 2000 különböző szin és árnyalatban stb). 

Ruhái s bloisokra a gyárból! Privát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájczba kétszeres levélybélyeg ragasztandó. 

BEMBERG G. selyemgyárai, Zürichben 
(cs. és kir. udvari szállító). 
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Különleges Rizspor 
B1SMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ. 
PARIS — 8, rne d s l a F a l z , 9 — PARIS . 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölfiTpor 
La 

Üdvös tanács. 
gühiieésnél rekedtségnél, a torok és légzési szervek mű-

kö'dési zavarainál E g g e r biztos hatású 

MELLPA S Z TI LLÁI 
dők (i doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 

i 'írvnmor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 
a •" bizonyultak 7230 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 3ff kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer-

tárban. — Fő- és szétküldési raktár Magyarországon: 

„i\ád»r"-gyógyszertár Budapest, Váczi-körot 17. sz. 

Vérszegények és lábbadozók 
Tassal igyanak. 
Vi liter ára 

1 frt 20 kr. 
V, liter ára 

2 frt 20 kr. 
Kéultl Barravallo g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
Pemsáj l s t . s miért s gyermekek i i Igen s z í v e s e n l s s s z á k 

Sokíior kitüntették. Minden pyógysiertárban kapni. 

JLiungeu.JH. als 
Kraatsr-Tnee, R u n KnOterloh (Polygonum avic) Ut ela renOg-
llchai Hauimitt I bel allén Erkrankungen dct Lultweje. Olaati lureh 
•«lne wlrksamen Eigensohaflan bekannte Kraut gcdtiht in elnulnen Oi-
itríoten Ruaslandt, wo at aine Hőha bla zu I M eter erreicht, aioM zu 
laraieaktela mit itm inOautschland wachianden KnSterich. Waralahar 
BB Phthisis, LtuftrOhren- (Brtmchial-) Katarrh, iAtngtn-
ipitzen-Ajfectloium, Kehlkopfleiden, Aathma, Athemnoth, 
Bru9tbeklenimungf Husién, Heíserúeit, liluthusten ato. etc. 
Iáidat, namantlioh aber derjanigs, waloher dan Keim zur Zmngen-
tchtHiídmtrht la alok vermutét, veflange und bereitt aieh den Abiud 
dieiei Krtutertheaa, welcher eeht fii Ptckst.n t 1 Guhlen bei 
Ernst W s l d s m s u n , Usbanbsurg %. H a r s , arhaltlieh lat 
• reihurea aalt Intllokea AeuMeruggea und attettea gratla. 

Htrra E . W e l d e m a n n in Liebenburg a/H. 
Da 5 Packet Ihres russischen Knateiich so gut gethin 

so bitten wir noch per Nachnahme 5 Packete zu senden. 
'*'8 Achtnngsvoü 

Barmherz ige S o h w e s t e r n , TaufeíS (Pusterthal) Tirol 

B rünni 
posztó, divat-

szóvetek és maradékok 
Egyenes és legolcs Lb bevásár­
lási forrása a legújabb és legkitű­
nőbb színtartó gyártmányoknak. 
Mielőtt ön szükségletét fedezné, 
tegyen összehasonlítást az én 
gazdag mintagytijleményem kö­
zött tavaszi és nyári újdonságo­
kat tartalmaz a legfinomabb és 
legolcsóbb minőségű Cheviot-, 
Kammgarn-, Loden-. egyenruha-
és felölt? szövetek ben, minde/.t a 
legújabb mintákban, és szinár-
uyalatokbin, a legtartósabb ini-
nőíé'ben. Ca.k tartós és a hor­
dásnál nem rongálódó szöveteket 

szállít 

SCHWARCZ MÓR 
cs. é-i kir, 9z;tb. 7659 

HA BETEG A NO 
eok esetben a rendellenes vérzés egyedül okozója. Biztos 
Blki"i gégyszer ellene a „ H Y D R A S T I S L A B D A -
T / S ? i á r a X a d a g i f r t 5 0 kr-> íélaasg 1 frt 50 kr. 
V é r t i s i t á t a l a n s á g n á l bujakóros s egyéb bajoknál pá­
ratlan hatású a . S z á r c s a k i v o n a t . 5 ára: 1 üveg 3 frt, 
Kluveg 1 frt 60 kr. E p i l e p s z i a (rosszbetegség) idegesség, 

i1ff-,Szlv" é B föfájásoknál r e n d k í v ü l i h a t á s s a l hasz­
náltatik a i L i q n o r o o n t r a e p i l e p s z i á i . Számos ehs-

merő levél. 1 üveg 3 frt, félüveg 1 frt 60 kr. 

Egyedüli készítője: 7521 

Váradi-félt gyógyszertár Szolyvahársfalva. 

finom szövetek és gyapjú-
áruk gyári raktára 

Z w i t t a u Morvaország 
Számtalan elösmerő irat. Szét­
küldés utánvétel mellett. Meg 
nem telelő áruk visszavételnek. 
Minták , melyekbői rendelés nem 

történik, vi-tszaküidendók. 

Minden nő, ki ele-
gancziára és csínre va­
lamit ád, ruha-aljá­
nak beszegésére ki­
zárólag Ideál 
szabadalmazott 
bársony sujtást 
használ. Kap­
ható a mon­
archia min­
den szabó-
ke l lék-

üzleté-
ben. 7308 

4 Magyar Asplialt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30. 
elvállalja jótál lás mel le t t 

l e g - o l c s ó b b a n 

asphalí-burkolatok 
fektetését és 7634 

nedves lakások, 
pinczék, stb. , gyökeres 

szárazzátételét. 

wr Telefon. "• 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTÖDE ÉS G-ÉPaYÁE 

^ V É N Y - T Á R S A S Á G BUDAPESTEN. 
— I g l l a) gépeket és építési munkákat, teljes malomberendezéseket, 

_yaauti kocsikat és vasúti fölszereléseket, transmissiókat. 
- £ - g g g g t á s a i : b) K é r e g ö n t v é n y vasúti kerekek, váltók, zuzómü-

^^-^gggHgÜ.9 ágyúgolyókhoz. A e z é l ö n t é s . — Hengerszékek 

—^i25jgft hengerekkel mind a magas malmászathoz, mind pedig a 

^^g_iriéshez_8_ egész malomberendezések . — Facs iszo-

^ - ^ - £ ^ g - é s cze l ln losa -gyár táshoz va ló gépek. -

-^-^g^gl i jagy sikerrel pótló tnrbinák. — Zsi l ipek, csőveze-
- ^ - ^ g ^ l k a p e s o l á s o k , r o t a t i é s dynamo-méterek . — 

r r - ^ ^ g J g j ^ ó gőzeke . — Elektromos világítás s erőátvitel egy-
Z^fokozó- s forgárammal, dynamo-gépek, motorok, elektromoe 

^--^--^Sjjggggk^ felhúzok, azellöztetök, elektromos utak, hordozható 
-—^Pi jgrógépek; elektromos daruk, szivattyúk, ívlámpák, mérő 

készülékek, stb. 7124 

CHOCOLAT NIENIER 
világ lepagyobb gyára, 
Naponkint! eladta 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f n a s e r -

éai o a e m e i r e - k e r e a l t e d é a b e n 
A* c i n k r » M i i l i b a n . 7K7 

Anyák! 
Mielőtt 

gyermek­
kocsit 

vennének, 
tekintsék 

m»g, vagy 
hozassák -
maguknak 
ingyen és 
bérmentve 
e.»y képes 
árjegyzé­

ket az én 
higiénikus, fekvésre és ülésre át­
változtatható kocsijaimról, a me-
1) éknek belső felszerelése leve­

hető és n osható. 7691 
B A Ü M A N N L. 

szabadalom -tulajdonos 
B é c s , V I 2 . M i l l e r g a s s e 6 . 

Értéktelen utánza­
tok vásárlásától 

óvakodni kell. 
Csak akkor valódi, 
ha az itt látható 
védjegy a kocsife­

nékbe Le van égetve. 

Epilepsiákn r S ; 
ideges állnpótokban, szenved, 
kérjen airól szóló füzeteket. 
Kívánatra ingyen és bén 
mentve megküldi a Schwanen-

Apotheke, Frankfurt a. U. \ 

Elő sövény. 
GleilitRCiii* (koroiiatövis, k i i s . ius löv i s vn)»y tiiskós-
lepén\fi i) . Val.miennyi sövé i i jnövfny kó/.ött legelső, 
gjorsHU fejlődik, nem csemetézik (mint akánz, orgona 
slb.) süftt, izraos (10—15 em. ágas) töviseivel ember 
és bá imi állatnnl; cllontáll, főelőnye, hogy agyag, 
bornak, meszes, köves, szikes stb. talajban ki tűnően 
diszük. Szőlők, keitek, legelők, temetők, udvarok, ma­
jorok stb. körülkerítéséhez felülmulhatlnn, legolcsóbb 
örö ős sövényt képez. Ezer darab csemete ára « frt 
elegendő kétszáz méterre. Minden megrendeléshez raj­
zokkal ellátott nyomtatott ültetési és kezelési utasítás 

mellékelte tik. 
M a g v a k friss szedés, tökéletes, csiraképes 10 ki ló 

4 frt 20 kr, 50 ki ló 16 frt, 100 ki ló 28 frt. 

C z i m : 7596 

„Ermelléki első szőlőoltvány-telep" 
Nagy-Kágya n. p. Székelyhíd. 

Szépség és egészség. 
korunk fönyavalyája 

az idegesség 
és vértelenség, melyből szám­
talan kór származik, fiz ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas ehinabor 
1 ü v e g 1 frt SO kr,6 üvag 

franco küldve 6 frt. 
Sherryvel van készítve éa min­
den hasonnevű készítmények 
kfliott a legtöbb ehlnaaljat és 

vasat tartalmazz*. 
k«i8tt a le 

vawt 

I R< 

Kinek van szeplöje ? 
vagy bármi folt, vagy pattanis 
az arczán ? Aa teljes biaton-
a&ggal fordulhat annak eltün­
tetése végett a v i l á g h í r é 

Serail arczkenó'cshöz, 
mely nemcsak eltávolít min­
denféle börtisztátlannagot, ha­
nem aa aroibőrt vakító fe­
hérré, t i sz tává i s üdévé 
t e s t i . 1 tég-ely ára 70 kr. 
Arozpor hozzá 3 színben 
70 kr. P o s t á n franko 
küldve 1 fr t 5 kr. Szap­
pan hozzá 1 drb. 30 kr. 

Ezrek mennek Carlsbadba 
hogy rossz gyomrokat kirepa­
rálják éa ajra Jól eméazszenek 
pedig ezt a ozélt otthon kénye­
lemben, kavéa kSltaéggel elérik 

P E P S I N - B O R 
hasznalata által, mi I, az ételt 
megemésateni segíti és a gyom­
rot rövid időn tökéletesén 
helyreállítja (hueara 8ag-
rada-bor kitűnő enyhe hatása 
hashajtó és vértlsztitó szer. 
Nem keserűt Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredévéé országos kiállításon 

jó hatásáért kit öntetve. 
1 üveg- ára 1 frt 20 kr, 
5 ü v e g e t franko küldve 

6 forint. 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon. 
Kapható Bndapart«n: 7489 

Török József gyógyn. urnái ás minden magyarorne. Rróayuartárban. 

MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE. 

THapittatott 
18^7 á 

ÚRAK.ÉKSZEREK 10-évijátállássai |t 
>f C7i rTri7rTf CDC 3 RÉSZLETFIZETÉSRE 

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. u
 75B8 

LOHSE féle 

ILIOM RIZSPOR 
rendkívül finom, bársonyszerübb, tömöttebb és takarékosabb VHlamennyi 
Pondre de rlx és u lroa rizspornál, a bőrhöz kitűnően s látbatlannl tapadó. 

Ugy nappalra mint este. 
Fehér és rózsaszínben szőkék számára, sárga (rachel) barnák számára; 

doboza 2 frt 7069 
Vételnél mindenkor a teljes czégre kell ügyelni: 

GUSTAV LOHSE 45. J&gerstrassa 4 i . 
kir. udvari illatszerész. 

Kapható Ausztria-Magyarország valamennyi előbbkelő gyógyszertára és 
illatszerészctében. 



VASÁRNAPI UJSÁG. 14 S7.ÍM. ISftS. 45. ívrohYAM. 

„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
férfi divat és fehérnemű **" 

raktárában. p á r j a 
Budapest, IV., Koronaher-
exrg-ntrza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-öt 9 7578 
Férfi ingek, .láger - árnk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatok. 
Keztyr ih é s N y a k k e n d ő k . 

™rfrt1.50 

F o n l a r d - s e l y e m k e l m é k 
i i 

a legválogitottabb színárnyalatokban, mérhetetlen választékban 
nny.nint tekete, fehér és színes selymek * jó viselhetésert valé 
jótállással. Magánosuk számára a legjobb, közvetlen megrendelési 
forrás. Ezer meg ezer elösmerö irat. Minták franko. Svájciba a 

levélporto kétszeres. 

G R I E D E R ADOLF ÉS T«* 
7377 

király i szá l l í tók 
selyemkelme gyárak szövetsége Zürich. 

*i aranv, 18 e f̂lst érem; 30 disz- ét elöamerö oklevél 

K w i z d a - f é l e 

A világhirfi kerékpár . 
F ö k é p u s e l ő Magyarország részére : 7660 

F o d o r K á r o l y é s T á r s a , B u d a p e s t , 
V . , E r z s é b e t - t é r 17. 

P o p é M f g . Co . , g y á r o s o k , H a r t f o r d , C o n n . 

Imiit iitioiisliiiid 
rs. és kir. s/iiY mosóvíz lovaknál. 

Egy üveg ára 1 frt 40 kr. 
35 év óta használják udvari istállók­
ban, nagyobb katonai és polgári is­
tállókban, nagyobb megeiöltctések 
előtt erősitöszer, ilyenek után ;.z 
erő visszaszerzésére ; továbbá rándu­
lásoknál, az izmok meredtsóge ese­
tében stb a lovakat a trainingben 
erőpróbákra képesíti. Valódi minő­
ségben csak fent látható védjegy-
gyei ellátva kapható Auszt i t es 
Magyarország Összes gyógyszertá­
raiban és drogaeriában. Főraktár: 

Kwizda Ferencz János, 
cs. és kir. o.-m., román kir. és 
bolg. fejed. udv. sztllitó, ker. 

gyógyszerésznél 7640 
Kornonbnrgbau, Béos mellett. 

A „Very Well" 
kerékpárgyárak csak e lsőosztályú ke­
rékpárokat gyártanak A legjobb anyagból. 
Eladás t é n y l e g e s Jótál lás mellett! 
Raktár B u d a p e s t e n Blan Józsefnél 
Teréz -körut 2 3 . — B . c s b e n Ban-
mann Ii .-nél VI. /2. Millergasse 6/F. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

76)0 

Államilag kedvezményezett gőzerőre bernnde'.ett első magyar 

Torony-óra-gyár 76is 
M á y e r K á r o l y L . u t ó d a M ü l l e r J á n o s lí'idapest VII., 
Kazinczy-utczahi. sz. — Ké. es árjegyzéket ingyen és bérmentve 

K E S S L E R - f é l e 

MAODA-BAJRENŐCS 
dermatologiai-terapeutikus 

alapon nyugvó összetételénél 
fo_va az elismert legjobb szer 

korpa ellen, oj 
hajkiliullás ellen. 

M a g d a - h a j k e n ő c s több év 
óta kuróbálva, teljesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t elő­
mozdítja és mint k i t r n ő ó v s z e r a gyakran elő'orduló 
liajbetegí-ég'-k ellen, még gyermekeknél is használatra 

legjobban ajánlható. 1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . 7587 
Főszetküldési raktár: K E S S L E R UEZSŐ-nél 
gyógyszerész G y e r t y á m o s , (Toroniái vármegye). 
Baktárak a következő gyógyszertárakban: Budapesten: 
Török József, Király-utcza 12., Dr. Budai Emil, Városház­
tér 7., Eaditz Bóbert, József-körút 64. Pozsony: Czollner 
Vínozé Lőrinezkapu-út. Miskolcz: Baurch Gyula. Székes-
Fehérvár: Say Kudolf, Szeged: Barcsay Károly. Debreczen: 
Mihálovits Jenő. Arad: Földes Kelemen. Temesvár.-Taeodoi-
Albert Versecz: Küchler Béla. Karánsebes: Müller F. 
Jakab' Nsgy-Szeben: Molnár örökösei. Brassó: Jekelms 
Nándor Kelemen Ferencz. Szász-Régen : Wermescher Emd. 

E l s ő os . é s k i r . o s z t r á k - m a g y a r k i z á r ó l a g s z a b . 

OMLÓ KZ AT-FEST ÉK-GYÁ R 
krmisti'ini'r károly Bta , III., Hauptstrasse 120 • házában 

Az arany éremmel kitüntetve 

Fiilierczegi és berezegi uradalmak, cs. és k ir . katonai intézöségek, vasutak, 
ipari-bánya, és gyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, itgyszintén 
gyári és ingatlan tulajdonosok szállítója. E homlokzat-festékek, m e l y e k mészben 
feloldhatók, száraz ál lapotban poralakban és 40 kü lönböző mintában kilónkint 
16 k i tő l felfelé szállíttatnak, és a mi a festék szűrtisztaságát i l leti , azonos az 
olajfesékkel. — 0*" Miittakdi-lya, uf/f/^intén haüisnúhfUitt«-
sitás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.-** 7645 

KIRÁLYNŐ ARCZCRÉME. 
legjobbnak ismert arezszépitö a világon. 

Eiea •rcerérae a lejrövidebb idő 
altit eltávolít az arczról minden 
bortisztátlansáfrot, n. m. mziqúo, 
pőmenr*, mitemter stb. 9 azt 
hófehérre éti üdévé teszí. Teljesen 
ártulinatlan. Egy tégely 70 kr., 
felnityuÓ-otetnt HtapjHMn 1 drb 
ÖO kr, — Kirái ytto-höigypor 
fehér, rózsa és créme színben 
1 doha* 70 krnjrzár. SzétkOl-

dési főraktár: 

Temesváry József 
A ngifftt*ffum/uM*rrtára 

Zoiuhor, Jókai-tér 2 . 
Budapesten Tárok Jóxjtrffyö^y 
szertárában, Király-utcza II. sz. 

Tessék kísérletet tenni 
é« BMf fog gyfiiMni, hogy patkányok és poe-
• f erek lUrtaasri stiada korolmények kOzt let• 

1 Xáasló Jozaef ryórrss«r*«s 
é t t e l fe l ta lá l t ^ ^ ^ 

patkány pusztitó-szer. 
BéMahtos hatásét és biztoa sikerét aacrayi asar eluro.ro nyilatkozat 

bizonyítja. 
Ara 1 dobosnak 1 frt, 8 dobosnak a frt, kaaanálatl atas l -

taaaaL — Kapható i 

LÁSZLÓ JÓZSEF 

A legszebb 
élő virágokat, esküvői és egyéb csokrokat, alkalmi ko­
szorúkat, dísznövényeket és virágokat legjutányosabban 

szállít 

REINISCH TESTVÉREK 
kereskedelmi kertészet*, VII. kerület, líizellii-iit 33. szám. 

VIRÁGCSARNOKA 
Deák-tér, a földalatti villamos vasat kioszkjában. 

Vidéki megrendelések postafordultával a leggondosabban 
eszközöltetnek. 7527 

Maros-Újvár (Brdéljr). 
aWdapesti főraktár i ara/er-fé ls T. ' 

r á w t - k i r n t a*?r ártér a .WafloThoa • 

A b u d a p e s t i a s z t a l o s i p a r t e s t ü l e t v é d n ö k s é g e 
a l a t t á l l ó 

BÚTORCSARNOK 
VIII . ker. , József -körut é s B é r k o c s i s -
u teza s z e g l e t é n l e v ő Sváb-féle házban 
nagy míntaraktárt és -vállalati irodát nyitott, hol készleten 

tart, dús választékban, kiváló minőségű bátorokat, 
e b é d l ő - , h a l ó - , ur i eaok* é s s a a l o n b e r e n d e a é s e k b ő l . 

Ezzel mód van adva a n. é. közönségnek özvetlen a 
készítő asztaloí mesterektől jó k m t o r o k a t j u t á n y o s 
á r o s készen venni, esetleg megrendelni. Továbbá meg­
tekintésre ajánlja a testületnek saját házában levő ál­

landó kiállítást is. 7617 

• Megváltót gyógyszertára l'nj, Erdély H n n y a d m e g y e . 

H a szereti gyermekét, 
h a s z n á l j a a k i t ű n ő n e k e l i s m e r t 

Kárpáti 
egészségi gyermek-tápkávét 
Kapható a legtöbb gyógyszertárban s minden na­

gyobb kereskedésben. 

1 doboz ára 18 krajezár. 
Budapesti főraktár: 7553 

E O O E R - l é l e gyógyszertára tNádorhoz i . 

A nöiszépség 
emelésére, tökéletesítésére é s fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7502 

Margit Créme, 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

'esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezokat 
és himlőhelyeket , még koros egyéneknek is üde bájoF 

arezszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p ­
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

Kész í tő F Ö L D E S gyógyszertára , 
Aradon Deák Feianoz-atesa 11 , sx. 

Főraktár: T o r o k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Király-uteza l í . 

BEM és PETŐFI 
Nagy körkép a szabadságliarczból 

Festette: Vágó, Styka, Spányi. ™ 
Látható reggel 9 órától. Este villamos fénynél. 

Aréna-út 70. Városliget.—Belépődíj 50 kr. 

Mindenütt dicsérik a hires 
Machleid-féle 

Kecskeméti 
Hatása a kecskeméti növény-
szappunnal oly m e g l e p * és 
e l i s m e r t , milyet e téren 
szépítöszer el nem ért es fö­
lül nem múlt. Egyik Jó tu­
lajdonsága, hogy , ártalmas 
utóhatása sohasem lesz. k.gT 
t é g e l y Ara h a s z n á l a t i 
u t a s í t á s s a l 5 0 k r . E g y 
d r k k e c s k e m é t i n o v e n y -
s s a p p a n 3 2 k r . K a p b a t ó : 

Farkas Ignácz 
M á t y á s k i r á l y g y é g r » « e r 

t á r á b a n K e < » k e m é t e n . 
Budapesten: Torok, Dr.Bg- 
g«r, Baditz B . és Fónagy i-
gyógyszerész uraknál. 7M« 

Franklin-Társnlat nyomdája. (Budapest, I V , Egyetem-ntcza *.) 

Még csak rövid ideig! 
fesaty társaság körkép palotájában 

Varosl iget 7368 

krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. Látható. 
reggel 9 órától este 4 óráig. 

AJ esti órákban riiianyTil&gitásnál. 
Belépd dij 6 0 kr. ssS 

Gyermekjegy 3 0 krajezar 

r^-^r 

• X . L ^ = ^ mm 
15. SZÁM. 1898. BUDAPEST, ÁPRILIS 10. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
egész évre 1 2 frt 
félévre — 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÜJSÁG I T™ ""> ® 'r' l félévre — 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egéüz évre fS-

félévre — 2.GO 
Külföldi elŐfizetéflekhez a postailag 
megli&tározott viteldíj is csatolandó. 

M' 
1848. Á P R I L I S 11. 

"IDŐN AZ OESZÁGGYŰLÉS küldöttsége márcz. 
17-én, Bécsből Pozsonyba diadallal visz-
szaérkezett: még koránsem volt min­

den elvégezve. Az országgyűlésre még nagy fel­
adatok megoldása, nagy akadályok elhárítása 
várt. A legfőbb, az alig elérhetőnek hi t t : a füg­
getlen felelős minisztérium megvolt ugyan, a 
király ígéretében; de ez csak a keret vala, s 
most ehhez kellett átalakítanunk egész feudális 
alkotmányunkat. Ugy voltunk, mint a ki egy 
régi, patriarkhális kis házból egyszerre egy 
modern, fényes palotába költözik át s ahhoz 
képest kénytelen átalakítani egész berendezését. 
De ez átalakításhoz megvolt a kedv s az erő és 
lélek is. 

Az országgyűlés azonnal lázas sietséggel 
fogott a munkához. Nagy, messze kiható kér­
dések, melyeknek legkisebbiké is máskor év­
tizedekre szóló küzdelmet idézett volna elő, 
most egy pár óra, egy pár nap alatt elintéztet­
tek. A minisztérium szervezetének megállapí­
tása ; népképviseletre alapított országgyűlés, a 
fővárosban ülésezéssel; közös teherviselés; az 
úrbér és papi tized megszüntetése a jobbágyság 
eltörlésével; az unió Erdélyigel,me\jet az anya­
országtól a mohácsi vész után a viszonyok 
elszakítottak; a városok rendezése; nemzetőrség 
felállítása; sajtószabadság: mindezek pár nap 
alatt közegyetértéssel elfogadtatnak. Ellenző 
szó alig hallatszik; különben is a kérdések nagy 

i8ze az előző országgyűléseken már bőven 
meg volt vitatva, s most a kalász készen volt az 
aratásra. Valóban az aratás ideje volt ez. Sok, 

^nemzedéknek, sok millió szívnek óhaja, 
'maja vált ekkor valósággá néhány rövid nap 

»tt- Az ember ilyen időkben, órák, napok 
a att: evek, századok munkáját végzi. Az emberi 

;a*at széttöri rendes korlátait s a lelkesedés 
aeben égve, alkot, teremt isteni minden-

hoz ° Uilyá"y ? e d i 8 - a kinevezett miniszterelnök, 
z ]at minisztériumának megalkotásához. 

-^ország legtiszteltebb, legfényesebb alakjaiból 
ogatja össze annak tagjait. Az érdemesek 

^gerdemesebbike, Széchenyi IsMm, lesz a köz-
o e n j a 7 ; 8 közlekedésügyi miniszter, a ki külön-
évben' ^ 8 a Í t m i n t e 8 y megelőzve, már a múlt 
tozleked"16^2*6^ a k Í F á l y á l t a l a m a g y a r 

miniszl r , t ^ ^ v e z e t é s é r e - Az igazságügy 
r e lehetett-e más, mint Deák Ferencz 9 

Deák tényleg nem volt tagja eme nevezetes 
országgyűlésnek. Megválasztották ugyan egy­
hangúlag, de megrongált egészségére hivat­
kozva, nem vállalt követséget. De midőn a dol­
gok váratlanul ily szerencsés fordulatot vettek, 
mindenki érezte, s Batthyány legjobban, hogy 
a nagy átalakulás munkájánál Deáknak nem 
szabad hiányoznia. Zala egyik követe, Tolnay 
Károly, készséggel mondott le mandátumáról s 
azonnal maga leutazott Zalába, hogy Deákot 
megválasztassa, ki azután márcz. 20-án meg is 
jelent Pozsonyban. Kossuth Lajosnak, kinek fő 

része volt az új törvények kivívásában, jutott a 
pénzügyminiszteri tárcza, míg belügyminiszterré 
Szemere Bertalan lőn kinevezve, Borsod követe; 
tanult fő s a czentralisták egyik oszlopa. A val­
lás- és közoktatásügy Eötvös József bárónak 
jutott, ki a központosítás és felelős minisztérium 
eszméjének egyik legelső s kétségtelenül leg­
tehetségesebb bajnoka volt hazánkban, s ki a 
miniszteri székhez fényes írói és szónoki sike­
rekkel koszorúzva lépett. 0 volt az egyetlen ez 
első minisztériumból, ki mintegy 20 évvel az­
után tagja lőn a második minisztériumnak is, 

Ú . . : ' • " • - '«• ' • " " " ' 




